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IZDAJA : BRITANSKA OBVESCEVALNA SLUZBA

Cerna : 2a naronike meseéno 90 grolen
posame:zna Stevilka 25 grolev

; Stevilka 16
Celovee, 19. anvila 1946.

Tretja obletnica mnozicnih smrtnih
obsodb koroskih Slovencev

V sledeem priob&ujemo &lanek o trplje-
nju koroskih Slovencev v &asu nacisti¢énega
terorja v Avstriji. S tem hodemo dokazati,
da so vendarle ljudje, ki so si svesti Irtev,
katere so prinesli koroski Slovenci. Odkri-
to obZalujemo, da moramo odtisniti ta éla-
nek iz inozemskega &asopisja. Vendar pa ni-
mamo druge izbire, kajti ¢lanek nam ni bil
neposredno predloZien, ¢eprav je bil najbr-
¥e napisan od koroskega Slovenca, — tem-
veé je zadel v urednistvo organa Komuni-
Bti¢ne Partije Slovenije. ;

Da-li je neznani pisec ¢lanka mnenja, da
8o boj in #rtve koroskih Slovencev dokaz
za to, da Zelijo prikljucitev k Jugoslaviji,
nam ni znano. Dejstvo je, da ¢lanek doseZe
vrhunec v trditvi, da so si koroski Slovenci
pravico do tega priborili.

Tu pa se moramo lo¢iti od nasih ljubljan-
skih tovarisev, v kolikor tudi skupno z niji-
mi cenimo boj in Zrtve teh avstrijskih drzav-
ljanov. Njim je najvazneje, da doka-
Zejo potrebo po prikljuéitvi enega dela Ko-
roike k Jugoslaviji. Nam pa gre edino za to,
da sze zgodovinskih dejstev, kakor n. pr.
preganjanje koroskih Slovencev, ne zamolé&i,
temveé, da se jih vpige v zgodovino, kamor
spadajo. Ma&i ljubljanski tovarifi vedo prav
tako dobro kakor mi, da preganjanje koro-
gkih Slovencev za c¢asa ,tretjega rajha” sa-
mo po sebi % ne upraviduje prikljugitve
dela Koroske k Jugoslaviji, temve¢, da bodo
© tem vprasanju odlodale velesile o priliki
mirovne konference.

V smislu nasih izvajanj smo torej izpustili

stavek imenovanega ¢&lanka, ki po nasem
pojmovanju logjke predstavlja ,non se-
quitur”.

Nagim é&italcem pa lahko zatrjujemo, da
j& imenovani stavek edini, ki smo ga izpu-
5tili in da prinaSamo ostali &lanck v isti
obliki, kakor je bil objavljen na 2. strani
»Ljudske pfavce” v Ljubljani, dne 10. aprila
1946,

Preostane nam samo $e Zelja, da v bodoé-
nosti glede dejanj koroskih Slovencev nismo
odvisni le od inozemskega tiska. Temu pa
lahko odpomorejo nasi bralei. Kdor bi torej
imel namen, da poslje poslanico kakemu tu-
jemu drzavniku, se tem potem naprosa, da
Nam prihrani trud ,prelistati strani Inozem-
skega &asopisa s tem, da nam poélje prepis
8vojega dopisa. Z naSega, danes morda ne-
havadnega stali§¢a, se nam namreé& zdi po-
trebno, da se take re¢i dogajajo javno. Saj
fe takorekoé¢ na%a dolZnost napram é&italcem,
da jim pofo&amo o dogodkih, ki se njih ti-
ejo. Ce gre tore] iz kakega koroskega kraja
Poslanica preko koroske meje, mislimo, da
Se to tite vseh koroskih Slovencev, posebno
Pa onih, ki so v kraju doma ,kjer je bila ta
Poslanica baje napisana. Mi se namreé& dr-
Znemo dvomiti, da vsi koroski Slovenci s
takénim na&inom politiénega udejstvovanja
Popolnoma soglasajol

%k

Zasledovanje in pobijanje koro¥kih Slo-
Vencev se je tekom zadnjih sedem let po-
Elufevalo raznih metod in od &asa do Zasa
8topnjevalo do brezmejne brutalnosti.

Zapori, izgoni z domade grude in konfi-
Racije, posebno v ¢asu od leta 1938, do
8prila 1941., so tvorili prvo fazo. Z napadom
ha Jugoslavijo so zaprlii na Koroskem vse
Vidnejse Slovence. Leto nato je bilo na sto-

Ne in stotine slovenskih druZin pregnanih
3 8vojih domov in izselienih, Koroski Slo-
¥enei so se dvignili in organizirali narodno
®svohodilne gibanje. Iz represalij, ki jih je
9estapo izvajal nad prebivalstvom sloven.

ske Korogke, se lahko sklepa, kako enotno
in sklenjeno je slovensko ljudstvo sledilo
klicu svobode. Dne 11, novembra 1942 je
gestapo tekom dne aretiral 57 oseb, bivajo-
éih na ozemlju obéin Zelezne Kaple, Bele,
Obirskega, Sel, Zitare vasi, Borovelj ter Ce-
lovca. Za februar 1943 so nemski krvniki
imeli pripravljeno novo, presenecenje —
drugo izseljevanje, ki bi prekoracilo vse
slutnje in bi gotovo zadelo tudi tiste Slo-

" vence, ki so pred letom dni $e mislili, da jim

bo prizaneseno. Zavedni in nezavedni Slo-
venci bi morali po teh naértih v Ukrajino,
ako ne bi Rusi v tistem ¢asu prodrli fronte
pri Harkovu Med Harkovom in Rostovom
so imeli koroski nacifasisti za¢rtano ,Novo
Korosko”, kamor so hoteli preseliti vse ko-
roske .Slovence.

Kogar ti fasistiéni krvniki niso odpeljali
v tujino na prisilno delo in v zapor, ta do-
ma pred njimi ni bil varen,

Ker februarskega izseljevanja leta 1943
niso mogli veé izvesti, so inscenirali v Ce-
loveu velik proces, ,Ljudsko sodis¢e” pod
predsedstvom drZavnega tajnika krvnika
dr. Freislerja je zasedalo 7., 8. in 9. aprila
1943. v Celovcu in sodilo 337 Slovencem iz
zgoraj omenjenih krajev.

ObtoZnica vifjega driavnega.tozilca ie te
Slovence imenovala zlo¢ince, teroriste in ko-
muniste, ne da bi bilo sodifée v stanju te
trditve tudi dokazati. ObtoZnica je navajala,
da 'so krogi iz slovenskega ozemlja Koroske,
sestavijeni iz dezerterjev, komunistov in zlo-
&dincev, tvorili tolpe, da so terorizirali
ljudstvo ,morili nemske in rajhu zveste moie
in izpodkopavali mir in red ,ter da so se s
tem izdajalsko uprli novemu Hitlerjevemu
redu Evrope in postali pomagaéi plutokra-
tov Rocsevelta in Churchilla, Ti Slovenci so
ogroZali nadvse mogoéni ,rajh”.

Nem#ki koroski krvniki so obsodili na
smrt 12 Slovencev in Slovenk:

1. Dovjaka Janeza, roj. 17. VII. 1905, pu-
gkarja iz Borovelj;

2. Gregoriéa Franca, roj,
sestnika v Selah 43;

3. Keliha Florjana, roj. 30. IV. 1908, pos. na
Sajdi 10, lesnega delavca, odeta Stirih otrok;
4. Keliha Urha, roj. 22. VI, 1912, kmeta;

5. Olipa TomaZa, roj. 17. XII. 1913, lesnega
delavca iz Sel;

6. Orazeta Jakoba, roj. 17. VII. 1902, lesne-
ga delavca iz Sel;

7. OraZeta Jerneja, roj. 12 VIIL. 1902, tesar-
ja in posestnika v Selah 20;

8. OraZeta Janeza, roj. 12. V. 1925, poit-
nega praktikanta;

9. Olip Marijo, roj. 1913, delavko iz Zelezne
Kaple;

. 10. Pristovnika Franca, rej. 30. VII 1910,
tesarja iz Sel; ’

4 X. 1901, po-

11. Pasterka Jurija ,roj. 1903, kmeta iz Lo- .

bnika; njegov brat je padel kot partizanski
borec v borbi proti 13.-55 policijskemu pol-
ku v. Mezigki dolini. Brata Pasterk sta bila
med najvidnejiimi in najmarljivejsimi pro-
svetnimi delavei;

12. Veinzerla Franca, rej. 1912, posestnika
iz Bele. *

Vse na smrt obsojene so nacifafisti od-
vedli na Dunaj in jih 29 maja 1943 obglavili.

Ostale Slovence pa so obsodili na dosmrt-
no je¢o ali pa na zapor od 2 do 20 let, in
sicer:

BoZi¢a Bartolomeja, kmeta iz Sel, na 12 let
je¢e; Olipa Josipa, gozdnega delavca iz Sel,
na 10 let je¢e; Ogris Sabino, hisno pomoé-
nico iz Sel, na 8 let je&e; Kelih Olgo, delavkeo
iz Sel, na 5 let je¢e, Pristovnik Katarino, %ol-
sko sluziteljico iz Sel, na 5 let jeée; Linasi
Marijo, gospodinjo iz Sel, na 4 leta je&e;
Jug Justino iz Sel na 5 let jee; OraZe Anico,
gospodinjo iz Sel, na 5 let jeZe; Veinzerl
Urdulo, preuZitkarico iz Suhe, na 3 leta jege;

(Nadaljevanje na 2 strani)

Jiaj fioce Rusija?

- ,Rusija se trenutno nahaja v zelo kri-
tiénem poloZaju, kar se njenih notra-
njih zadev ti¢e.” O tem piSe posebni
dopisnik ,Timesa" sledege: :

Slika se je spremenila

. ,Cetudi upostevamo, da si je Rusija za-
vestna namena, da s tem vzpodbudi pre-
bivalstvo k skupnemu naporu — vendar je
treba priznati, da se je spremenila slika So-
vjetske zveze, kot se nam je pokazala med
vojno. -

Sovjetska zveza koncentrira vso svojo si-
lo na notranje naloge, da spet spravi v red
drzavo, ki jo je vojna opustofila; obenem
Pa se trudi, da preskrbi svojemu glasu v
zunanjih zadevah isto spostovanje, kakor-
$no ji je bilo izkazano ko so fe grmeli to-
povi. Kako bo Rusjja najbolje sluzila svojim
nacionalnim interesom, to je treba prepustiti
driavi sami. Za vse druge drfave pa je le
vpradanje, ali so zgolj nesporazumi to, kar
jih lo¢i od Rusije, ali pa res ne morejo spra-
viti v sklad svojih namer in ciljev s cilji
Sovietske zveze. Kajti ovire, ki so v napotje
sploSnemu sporazumevanju, so resniéno
Znatne. x

Tu premalo razumevanja — tam premalo
informirani
Vsaka drZava stremi za tem, da se ravna
po’ teoriji premoéi svojega politiénega si-
stema, ki se v vsaki driavi imenuje demo-
kracija.

Na eni strani pa je premalo razumevanja
za to, kar je v sovjetskem sistemu popol-
noma jasno; na drugi strani pa premalo vedo
o parlamentaristiénem ustroju v drugih dr-
Zavah. Ta je vander tako razlifen od krat-
kega in brezuspeinega ruskega parlamenta-
rizma, kakor je razliéna ruska komunistiéna
stranka od komunistiénih strank drugih dr-
Zav. Ce bi ves problem bil s tem Ze pove.
dan, potem bi lahko prepustili &asu in iz-
kuénji, da izpolnita to praznino.

So pa Se druge ovire, ki jih ni mogo&e
tako enostavno odpravitil Izkorii&anje na-
ravnih bogastev Rusije se nahaja $e vedno
v kritiénem stadiju :%e ne bodo izpeljali de
konca naloZenega dela, potem je vse iz.
gubljene.

Stalin je prebivalstvu razloZil vaZnost te
naloge in tudi povedal, da se narod ne more
pocutiti varnega, dokler to delo ne bo do-
kon&ano. Ni bilo potrebno posebno pouda-
riti velike irtve, ki jih zahteva obseina in-
dustrializacija drZave, Obé&utek naporov in
ranljivost bo zapustil Sovjetsko zvezo Zele
takrat, ko ji bo uspelo zvifati Zivljenski
standard.

Ta obcutek se lahko poloti prebivalcev
brezmejno velike driave, ki deloma komaj
kaZe znake obljudenosti. Znadilne so bese-
de nekega mladega ruskega vojaka, ki se je
vrnil iz Cefke domov v Kijev: ,Kako bogata
j2 nasa driaval”

Rt LS e

Cete osmih razliénih dr¥av so gospodarile
v njegovi vasi, kamor se je vrnil — iz Osred-
nje Evrope, ki ima toéno omejena polja in
utesnjene reke. To je nekaj razlogov, ka.
terih posledica je, da Rusi &esto podcenju-
jejo svoje sile, da se s pretiranim sumom
ozirajo na driave onstran meja in da se be-
jijo —da uporabimo izrek enega aajveéjih
ruskih pisateljev —. ,da ne bodo pogani z
vseh strani planili na rusko drfavo, &e njen
narod ne bo edin in &uje&..."

Znadaj je ostal nespremenjen

Kdor je poznal Rusijo dolgo pred komu-
nistiéno revolucijo, bi se na prvi pogled
manj zacudil, — &e bi jo danes spet cbiskal
— kakor pa je prigakoval

Ljudje, ki bi jih sregal, bi bili podobni}
onim, ki jih je prej poznal: ljudje, preprosti
in moéni, globoke in pristno resni, ki so

‘odkritosréno ponosni. Dalje bi videl, da so

Rusi §e vedno obdriali svojo znagilnost —
misel: boriti se brezobzirno do zadaiih po-
sledic —, da §e vedno ljubijo razgibano In
pustolovske Zivljenje, da so ohranili inte-
lektualno simoniklost in obéudovanje za
Sirno naravo. Tak obiskovalec bi odkril tudi
Stevilne stare navade; in to bi mu pomagale,
da bi lazje razumel marsikatari-ukrep in me.
todo, ki jih uporablja viada, da zatira le-
nobo in brezbriZnost. Prife] bi tudi do sk'e-
pa, da je ruski znaéaj manj zgubil, kakor pa
pridobil.

Ce se pa poblife seznani z ruskim &ove.
kom, bi marsikaj novega odkril. Ugotovil
bi, da je izginila moé&na zadrianost; da seo
odprte velike moinosti, da se porodi nove
ob&utje zaupanja :bodoénost je naZa. Ugo-
toviti se da tudi odloénost, ki je prej ni bilo
v ruskem znaéaju in predvsem..,

Globok odpor proti militarizmu '

V politiénem ozra&ju ne najdete starih na-
petosti. Strankarske razlike so izginile in
nacionalna strast za razpravljanje se izraza
izkljuéno pri debatah o zunanjih zadevah,

Rusi e vedno vztrajajo pri tem, da mora.
jo najprej poznati temelje politike, preden
jo odobrijo; da se morajo najprej prepri.
ati, ¢e je res moénejga kakor druga poli-
tiéna mnenja.

Danes, ko Rusija nepreklicno prehaja ed
socializma h komunizmu, komunistiéna
stranka %e iz razlogov samoopraviéevanja
opozarja na vsako tefavo, ki vlada v driavi,
kjer je druga&en sistem. Treba je torej imeti
pred o¢mi notranji poloZaj Rusije, kadar ho-
¢emo dobiti pojasnilo k nekoliko preduver-
jenem prikazovanju dogodkov, kaker jih
moskovskl tisk rad slika v pripravijaini
kampanji za prihodnjo petletko.

Najbolj bi morda presenetilo opazovalea,
kako komunistiéna stranka vedno znova pri-
l:zlodi svoje metode mnenju in potrebi na:
roda.

To in ﬂpovd cilju

komunistiéne internacionale sta brez dve-
ma glavni razliki med partijo predrevelu.
cijske dobe in danagnjo partijo.

Takratna komunistina partija je bila pod-
talna organizacija; imela je z inozemskim}
prijatelji ¢esto oZje stike kakor pa z od:
daljenimi pokrajinami lastne driave, Da:
nagnja organizacija, ki naglaga, da predstas
vlja vso Sovjetsko zvezo, &teje Zest milije-
nov aktivnih &lanov — vsak 15. odrasli je
torej aktiven &lan — in je sestavljena in vseh
slojev prebivalstwa. ;

Ker partija stalno opazuje, kako narod
ob&uti in razumsko reagira, more vedno
ugotoviti ,katere polititne ukrepe masa
sprejme in katere kritizira, To kontroliranje
Javnega mnenja w Sovietski zvezi je zatd
odlotilen éinitelj v viadni politiki.

(1z ,Weltpresse” od 9. IV, 1946.)
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+EOROSER KROMIZA"

Petek, 19. aprila 1946,

Tanimiveosti pretieklesa tedna

VELIEA BRITANIJA

‘Diplom'a{ski dopisnik BBC porota, da
britanski wuradni krogi z obzZalovanjem
opazujejo stalno protibritansko propagando
Jugoslavije. Jasno je, da sta jugoslovanski
tisk In radio odlo¢ena britanske sile v
Julijski Krajini in Avstriji spraviti na &m
slab3i glas. Redek je dan, da ne kritizirajo
britanskih vojaskih predstavnikov. V Lon-
donu Zelijo. da bi beograjska vlada pri-
spevala svoj delez k trdnosti Evrope na ta
naéin, da bi o vseh svojih morebitnih pri.
toZbah razpravljala po diplomatski poti, ne
pa da poizkuZa ustvarjati nerazpoloZenje in
trenja s propagando.

Pri odgovoru na vpra$anje o zunanji po-
litiki Mongolije, je tajnik za zunanje za-
deve McNezil izjavil, da pricakuje o tem
kitajske uradne izjave.

V London bo priSel avstralski ministrski
predsednik Chiffley, kjer se bo udelezil
imperijalne konference na kateri bodo ob-
ravnavali med drugim tudi vprasanje Pa-
cifika.

Britanski poslanik v Parizu Dulf Cooper
je izrocil francoskemu zunanjem ministru
Bidaultu odgovor britanske vlade na zadnjo
francoske noto o Spaniji.

"Vodja tiskovnega urada zunanjega mi.
nistrstva v Parizu {e objavil, da fe tudi
ameri¥ka vlada predloZila odgovor na
francosko noto.

V nedeljo je izjavil nek govornik britan-
skega zunaniega ministrstva ¢&asnikarjem,
da se Velika Britanija zoperstavilja vsake-
mu poizkusu poedine zavezniike driave, v
slufaju neuspcha pariske mirovne konfe-
rence, skleniti sama zase mirovno pogodbo
z neko bivio silo osi.

GRCIJA 4

Dokonéno uradno porodilo o grékih ve-
lilnih rezultatih, ki ,s0 jih objavili, kaze, da
je volilo od dveh mlh]onov 211,791, v volil-
nih listah zabelezenih, en milijon 177.379.

Populisti so dobili 409.654 glasov, narodna
politiéna unija 213.399 glasov, liberalci
159.750 glasov in narodna stranka 65.484 gla-
sov. Ostali glasovi odpadejo na manjse sku-
pine in neodvisne kandidate.

Komisija predstavnikov Velike Britanije,
Zdruzenih drZav in Francije, ki je_kot opa-
zovalec prisostvovala grskim volitvam, {e
griki vladi predloZila svoje poroc¢ilo. Pre-
pisi so bili poslani tudi bntanski ameriski
in francoski vladi.

Po veckratnih razgovorih z raznimi po.
liti¥nimi osebnostmi, se je regént Damaski-

nos odloé&il ,da $e nadalje opravlja regent.
ske posie. ;
Osredniji odbor organizacije ,EAM" je

zahteval, naj poverljo regentstvo posebne-
mu svetu, ki bi bil sestavljen iz zastopnikov
levize, sredine in desnice, ,EAM" je izjavil,
da bi gledal na odpravo regentstva kot na
~revolucionarno dejanje”,

Grski kralj je po dolgem &asu zopet da]
izjavo o poloZaju v Gréiji, v kateri je rekel
med drugim: ,Zelo sem zadovoljen z ureje-
nim nagéinom poteka volitev, s katerimi se
. Je Gréija ponovno vrnila v redno in svo-

bodno polititno Zivljenje. Prispevek ve-.
lesil, katerih predstavniki so nadzorovali

volilni potek, je neprecenlijiv.

Vendar ta prispevek ne bi zadostoval za
- dotego srefnega izida in mirne vrnitve v

parlamentarno Zivljenje, ée grski narod ne

. pravice, v neupravi¢enih volilnih

bi s svojim vedenjem sam pokazal, da ve,
kako je treba uporabiti politiéno svobodo
in' da se bile vse govorice o neredih in te.
rorizmu, ki so kroiile pred volitvami, pre-
tirane.

Treba bo pa $e mnogo naporov, predno
bodo dokonéno refena vsa vprasanja, ki so
zdaj %e odloZena in preden bo poloZaj do-
konéno urejen.”

Grika vlada je prejela zbirno poroéilo
zavezniske komisije o volitvah v Gréiji, a
en prepis je dobil sovjetski poslanik v
Atenah, Izmed ostalega se v njem ugotav-
lja, da je bilo 71% imen, katera so iaklju-
¢no pregledali v volilnih spiskih, veljavnih.
Samo 13% imen je bilo neveljavnih, a okoli
16% je bilo dvomljivih. Od vseh volilnih
upravidencev jih je volilo 60%

Ceprav je navedba imen mrtvih ali oseb,
ki iz drugih razlogov niso imele volilne
spiskih,
nudila priliko za varljive mahinacije, niso
naili nobenega dokaza za taksno prevaro
niti z ozirom na potvorbe wvolilnth listin,
niti z ozirom na dovoljno oddajo glasov.

Od 40%, ki niso volili, se 9.3% po do-
kazih ni udeleZilo volitev iz vzroka stran-
karske povezanosti, drugi iz drugih raz-
logov, ki niso v zvezi 'z volilno strategijo.
Volilno tehniéni strokovnjaki imenujejo
najvi§je mozno §tevilo neudelezitve glasov
iz strankarskih razlogov 10%—20% ter naj-
visje pribliZno 3itevilo 15%. ©Od wvseh od-
danih glasov niso oddali ve& kakor 2% ne-
zakonitih glasov na imena mrtvih ali takih
oseb, ki jih ni. moZno ugotoviti. § tem, pravi
porod&ilo, niso goljufije tega znadaja mogle
vplivati na celotni izid wvolitev. V volilnih
listah zaznamovanih volilcev, ki niso vo-
lili, je mozZno da jih samo 11.000 ni volilo,
ker so jim po nezakonitih nac&inih pre-
preé&ili uporabo volilne pravice.

Komisija ugotavlja, da je nesodelovanje
pri volitvah pod sedanjim grikim volilnim
zakonom protizakonito. Uporaba tega za
namene volilne strategije pa je prevec
vkoreninjena, da bi bilo moZino z zakoniti-
mi sredstvi dovoliti kontrolo. Komisija ni
mnenja, da je neudelezitev strank pri vo-
litvah tokrat spremenila volilne izide ali pa
da predstavljaje nov, vznemirjevalen ele-
ment v griki politiki. Ceprav neglasovanije
nasprotuje grskim volilnim zakonom, je da-
lq. drugade misle¢im moZnost, da izrazijo
svoje mnenje, Komisija je prepri¢ana, da je
njena navzoénost v Gré&iji imela pomirjeva-
len unéinek in doprinesla k rednemu po-
teku volitev,

JAPONSKA

Na Japonskem so bile 10. aprila splosne
volitve, ki jih je ministrski predsednik
oznadil kot ,zadetni nastop demokracije v
dezeli”". General MacArthur je ‘o novem
parlamentu izjavil:

.Novi parlament bo verjetno organ, ki bo
odgovarjal volji ljudstva bolj kot kateri
koli dosedanji japonski parlament.”

Pri teh volitvah, ki so bile prve po letu
1942, so prvi¢ volile tudi Zene. Udeleiba fe
bita zelo velika. { :

Volis¢a so nadzorovale zaveznifke d&ete,
da ni prislo do strahavanj. Novo skupsé&ino
je izbralo pribliZno 36 miljonov volilcev.

V Tokiju predvidevajo, da bodo dobile
najve¢ mest stranke zmernega programa
kot liberalei in progresisll Obe stranki pod-
pirata cesarja.

Po izjavah visokih predstavnikov Za-

Trelga oblelnica mnoZituih smrinih
ohisodb Koroskih Slevencev

(Nadaljevanje s 1 strani)

Pasterk Katarino, kmetico iz Lobnika, na 3
leta jede; Rozmana Ivana, &evljarskega po-
moénika iz Celovca; na 2 leti jede; Ludina
Alojzija, rudarja iz Zeleznega, na 7 let jede;
Goloba Antona, drvarskega delavca iz Bele,
na 6'let je¢e, Smolnika Janeza iz Zitare vasi
na 4 leta je¢e; Tonica Mihaela, tovarniskega
delavca iz Reberce, nzs leta jece; Olipa To-
maZa, posestnika iz Obirskega, na 8 let jece;
Olip Ursulo, kmetico iz. Obirskega, na 2 leti
jede; Erzena Jerneja iz Zelezne Kaple na 3
leta jede; Jug Zoro, knjigovedkinjo iz Bore-
velj, Ogris Marijo, hiino pomoénico iz Sel, in
Pristovnik Marijo, héerko posestnika iz Sel,
vsako na 2 leti zapora; Jug Vido iz Sel na

9 mesecev zapora.

V razlogih {e Volksgerichtshof navajal, da
=0 bill obtofenel kurirfi in obveitevalel par-
tizanskih odredov ter da so bill v stalni zve-
zi s funkeionar]i upornitke organizacije, so-
delpvali pri zbiranju prostovoljcev, ' da
so posludali tujezemske radijske oddaje, se
udeleZzvali sestankov, dajall prenoéiséa ko-
roikim borcem, jim dajali hrano ter da niso
s'orili po zakonu obstojeée dolinosti, da
ovadiio ,bandite, dezerterje in druge zlo-
¢ince".

Krvnik Freisler je v svoji utemeljitvi sod-
be 3e izjavil: ,Zatita driave pred splet.
kami tolp sovrainikove drZave, ki hoéejo v

vojni slabiti na%o bojno moé in tako poma-
gatl sovrazniku v vojni, mora biti na vsak
nadin zagotovljena. Vsak ki se je kaznivo
pregreéi] proti velikonemikemu rajhu, mora
zato trpeti, da se njegovo vedenje, ko je
ugotovljeno dejanje in krivda, ocenjuje po
nevarnost! njegovega podetja proti narodu
in drzavi, To je nemiko pravosodje dolino
vsakemu dostojnemu rojaku, narodu in raj-
hu vobé&e in to predvsem bojujodemu se
nemékemu vojaku“ Nadalje je dr. Freisler
utemeljeval razsodbo z varnostnimi potre.
bami rajha, &e% da so bila dejanja obsojenih
naperjena proti tretjemu rajhu in da so po-
magala zaveznikom. Olajievalnih okolnosti
ni priznalo, ker je bila varnost rajha ogro-
fena. ,Potrebno je, da se zajam&l nedotak-
ljlvost rajha. Tudi ne drii, da so obsojenci
ravnali pod pritiskom, ker so bili obvezani,
da se proti partizanom borijo z isto vnemo,
kot se bori vsak nemik! vojak.”

Za tem procesom so koro¥ki nacifa¥isti
inscenirall #e Stevilne podobne procese in
izrekli na desetine in desetine smrtnih ob.
sodb in na stotine in stotine obsodb na do-
smrtno ali dolgoletno jefo proti koroskim
Siovencem. {

S svojo borbo so obenem podprli zavezni-
ke v vojni proti tretjemu rajhu. Koro3ki na-
cifagisti so jim pri' vsaki priliki o¢itali, da
sodelujejo z zavezniki. ;

Ob tretji obletnici krvavega procesa proti
Slovencem v Celovcu je ? april 1943 opomin
na dolinost vsem koroikim Slovencem.

»Ljudska pravica”

veznidke vojaske uprave pri volitvah ni
bil potreben nikakien poseg policije.

Kot poroéajo, je dosegla volilna udeleZba
65%.

JUGOSLAVIJA

Radio Beograd je 12. t. d. zveder javil, da
je podpredsednik vlade federativne ljudske
republike Jugoslavije, Edvard Kardelj,
izjavil, da se je jugoslovanska vlada od-
lo¢ila priznati vse pogodbe, katere je bivia
jugoslovanska viada podpisala. Dejal je, da
je s tem odstranjena edina zapreka, ki je
ovirala popolno priznanje jugoslovanske
viade.

Z ozirom na triasko vpraSanje je pod-
predsednik izjavil: ,Zelimo dobre odnose
z Italijo, ali ne moremo se odre&i nase
pravice do Trsta. To vpra$anje bosta resila
Svet zunanjih ministrov in mirovna konfe-
renca. Jugoslavija ne bo poizkusala tega
vprasanja resiti sama.

Pred dnevi je bilo objavljeno, da je ge-

neral DraZa Mihajlovi& priznal
dajalsko delovanje med vojno.

Mihajloviéa, ki je moral pred vojno sO-
dis¢e, ker je bil obtoZen izdajstva, so pri.
jell v gorovju, kjer se je skrival fe wves
mesec. Zivel je Ze nekaj -mesecev brez
vsakih zvez v in izven Jugoslavije ter se
je nameraval skrivati Ze dalje..

Glavne. obtoZbe proti njemu so: - ;

izdajalsko sodelovanje z nemskimi in
italjanskimi ockupatorji; -

.izdajanje ukazov 'za usmrtitev borcev
marSala Tita v njihovem narodnem boju
proti okupatorju;

odgovornost za mnoZiéno pobijanje mu-
slimanov v Bosni.

Zopet so odprli splogni telefonski promﬁt
med Avstrijo. in Jugoslavijo. Taksa za na-
vaden telefonski pogovor treh minut stana
enotno 20.60 $ilingov. Za telefonski promet
z Jugoslavijo veljajo splosno. isti pogoji in
odredbe kakor za promet z drZavami, 3
katerimi je telefonski promet ie odprt,

svoje . izs

Ob obletnici Rooseve!tove smrh

Pred nedavnim se je ves svet spominjal
smrti enega najvedjlh in najodleéilnejdih
mo% v pretekll vojni, pokojnega pred-
sednika ZdruZenih drZav Franklina Roose-
velta. Gotovo je na mestu, da se ga tudi
mi spomnimo, saj mu tudi Slovenci marsi-
kaj dolgujejo.

Brezpredmetno bi bilo pisati o pokojnem
predsedniku dolge razprave, saj ni pri nas
éloveka, ki ga ne bi poznal. Vsekakor bo
najprimernejie, da prinesemo par citatov
iz njegovih lastnih izvajanj.

»Sovraiim vojno”

»Videl sem vojno. Videl sem vojno na
kopnem in na morju, Videl sem teé&i kri ra-
njenih. Vide] sem vojake, ki so izkasljali
svoja s plinom zastrupljena plju¢a. Videl
sem mrtve, kako so leZali v blatu. Videl
sem dvesto omahujo&ih, iz&érpanih mo%, ki
so prihajali iz prvih ‘strelskih jarkov. —
preziveli enega polka od tiso¢ moZ, ki je

osemingtirideset ur preje el v borbe. Videl
sem otroke, kako so od lakote umrli; Vidal
sem smrtni boj mater in Zena. Sovraiim
vojno.”
F. D. Roosevelt, 14, avgusta 1936.
*

»3e nikoli ni tvegal v svetovni zgodovini
diktator skoka preko sulice res svobodne-
ga glasovanja.”

%*

»Ena vlada nikoli ne more biti boljsa ka-
kor pa javno mnenje, na katero se na.
slanja.” ’

o * ,

~Posluinost pri diktaturi lahko doseiemo
potom groZenj in izsiljevanja, ali pa je
vlada dose%e tako, da ‘zataji svojim poda-
nikom resnico. Zvestoba je nekaj* popolnoe-
ma drugega. Ona izhaja iz dude, ki pozna
dejstva, sledi starim idealom in neprisi:
ljeno nudi vladi svojo podporo.”

Novice i3 sveta

Strnina eksplozija v sredini Berlina.

Prebivalstvo Berlina je oneme]o ko fe
pred kratkim straina eksplozija pretresla
sredisée mesta. Polici]ska pos]opia v sovjet-
skem zasedbenem pasu so se sprémenila v
rufavine VS]ed detonaci]e preostale nemske
municije, ki so jo zadasno spravili t]aka]
Tri osebe so bile ubite, a ranjenih je bilo:
na stotine. Mnogo od teh je ostalo zasutih
za daljsi &as. Skrbna preiskava je ugoto-
vila, da f{e eksp]ozlio povzro&il straznik
Horst Schlintz, ki je preizku$al roéno gra-
nato, katera je eksplodirala in zanetila mu-
nicijo. Sesula sta se dva bloka policijskih
poslopij, ved sosednih hig je bilo poru$enih
in na stotine okolitkih poikodovanih. Sedaj
uporabljajo gledaliséa, kino.-dvorane in ja-
vne prostore, da spravijo ljudi pod streho.
Gasilstvo iz vseh &tirih zasedbenih podroéij
Berlina je pohitelo na mesto nesrede.

Na Poljskem danes,

Rusija ima $e vedno wveliko besedo pri
vsem kar se danes dogaja na Poljskem in
ima tu Se tudi veliko Stevilo &et. Politiéno
stanje v deZeli je nemirno, vendar je upati,
da bodo bodoée volitve ustvarile jasnost in
mir, Zadasno nasprotujejo poljski komuni-
sti in socijalisti Mikolajezyku In njegovi

Kmecki stranki s trdltv:jo da kmeé&ks stran-
ka ne ‘izgleda demokrutska stranka in d
vodi ‘opozicijsko”propagando in’ gojl r—*uég
jonarno’ miselnost, O zadn;:h volitvah ‘se nl
gotovega ‘rezultata in vsi 1zgled1 sn negu-
toﬂ [

.

Holamiskl voiskovodla se ‘je poroElL

Divizijski general Hendnk Johann Kru]s.
Sef holandskega geheralnega §taba #2 je po-
roé¢il v Caxtenu. Njegova nevesta je tudi
Holandka in je stara 35 let. Prej {e bila pa-
rotena z vodilnim pilotom Jamesom Row-
landom, k! je podlegel ranam v nekam japon-
skem tabori§éu vojnih ujetnikov. Row'and
je bil osebni prijatelj generala Kruisa,

"V Tihem Oceanu se potaja novl otok.

Britanske bojne ladje so pred kratkim
prve opazile novi otok, dvesto milj juzno od
vojnega opori§éa Yokusuke pri Honshu.na
Japonskem, Otok se je prikazal na morski
povrsinl pred enim mesecem, [z njega s®
vali érni dim in okrog njega se penijo valavi.
Nima $e imena in ne prebivalstva, ker se &8
ne ve, ¢e bo ostal. Lahko namre& vsled de-
lovanja morja zopet izgine s povrijs, po-dru-
gl stran! pa je moZno, da bo ostal, &e je nas
mred vulkan, stalen otok.

Vinitev vojnih ujetnikov iz Frdnciie

Se 55.000 Avstrijcev Zaka na vrnitev v ‘domovino — Politi¢no prerefetanje nacistov

_Kakor poroda pariski sotrudnik lista ,So-
zialistische Korrespondenz”, bodo odpu:
stili vse Avstrijce do konca maja t. L. iz . fran-
coskega vojnega ujetniitva,

Oktobra preteklega leta je sklenila fran.
coska vlada, da odpusti vse-Avstrijce. Ta-
Krat so cenili stevilo vojnih ujetnikov Av-

- strijcev na 18.000 in smatrali, da jih bodo do

decembra 1945 leta vse odpustili Medtem
pa so ugotovili, da je to §tevilo mnogo vedje,
da je priblizno 55.000 Avstrijcev v franco-
skem vojne ujetnistvu. Do konca preteklega
lkela go odpustili okoli 12.000 vo]nlh ujetni-
ov.

Vrnitev do konca maja

Odkar so priznali avstrijskega komisarja
za vojne ujetnike v Franciji, se je od za-
éetka tega leta vrnilo domov 20.000 moz, V
zadnjih mesecih so ukinili vrnitev v ruski
zasedbeni pas ali sedaj so jo zopet dovolili.
Sedaj poizkusajo odpustiti do 4000 moz% te-
densko v vse &tirl zasedbene pasove. S tem
bodo vrnitev konéali do konca maja.

.Posebna francoska komisija - za ¢&iséenje
zadr#i vse ¢lane S5, SA, gotove ¢ine NSKK
kakor tudi ilegalne naciste in funkcionarje

stranke — katerih je pribliZno 5500, Ker voj
nih ujetnikov samih doslej #e niso mogil
preredetati, fe avstrijski komisa¥ za vojne®
ujetnike predlagal, da se naknadno %e en-
krat preifde te sludaje, kar naj se izvr§i pree
ko avstrijskih funkcionarjev, na kar so fran-
coske oblastl ze pristale, Tudl z viado Lu*
xemburga so %e vodili pogajanja zaradi
vrnitve voinih ujetnikov, ki naj bo zaklju:
&ena do aprila t. 1. Ameriske oblasti v Frane
ciji_so sporoé¢ile, da sme avstrijski komisa:
rijat za vojne ujetnike obiskati tudi ameri
$ka tabori3¢a za vojne ujetnike v Franciji.

Avstrijci lahko ostanejo v Franciji =~

Na podlagi ukrepa francoske viade, $&
lahko avstrijske voine u]etmke odpusti tu
v sami Francifl, &e se hocejo tam poro&iti all
sprejeti delo.

Vojni ujetniki se vradajo iz Zdru!onih dril'

Voinl ujetniki Avstrijci, ki so kon&ali ¥
Zdruzenih driavah poseben tecaj o bistv#h
demokracije .se sedaj vradajo v Avstr!l"
Doslej se je vrnils okoli 2500 vojnih ujet
kov, a 5000 jih je na poti iz Ameriké in bod"
sred1 junija prispeli domov.

|
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Nekaj o stanu

Dobo po drugi svetovni vojni bi lahke
kratko imenovaii: Iskanje poti v nov dru-
fabni red. In sicer v tak druiabni red, v ka-
terem ne bo imel neomejene oblasti (dikta-
ture) ne kapitaiizem, ne popoini kolektivi-
zem (t. j. proletariat),

' Svet je dodobra spoznal, da nebrzdani, li-
beraiisucni kapitalizem, t, j, razred aenar-
nih mogoicev, tira ¢lovesivo v neizpbezno
socialno revolucijo. Bogataski mamonistiéni
duh gazi, v nebrzdanem pohlepu po é&im
vecjem dopicku in kopi€enju aena:aih ler
proizvoanin sredsiev, najosnovnejse ciove-
¢anske pravice delavskega razreda. Delavec
je postal v oceh kapitalista manj vreden kot
najneznatnejsi siroj v njegovem obratu, in
manj vreden od delovne Zivine. Clovesko
dosiojanstvo, ki izvira 1z osebe vsakega
tlovexa in iz njegove duhovnosti, je izgu-
bilo sieherno veiavo pred mogocnim as-
narnim veljakom. Razmere delavskega raz-
reda so zares postale marsikje nevzarzne.

Toda svet polagoma spoznava tudi to, da
j¢ kakrsna koli diktaiura delavskega razre-,
da (proie.ariata) ‘za stalno prav iako ne-
vzar.na oplika druzabnega reda, kakor je
nevzarzen preurani in krivicil kapitalizem.
Fropovea o socialni enakosu vsen jjudi je
naspioing ciovessl naravl, za.o NDsulresnl-
Cijuva in spaua v kraiesivo bajx. Zaw so pa
tudi sanj2 o bodoci prezslanovisgl, WIEZldi-
reuni in brezuczavni druzoi res gole sanje,
ki cloveku izginejo, kakor, hitro se zoudi.
Boj zoper kapiializem s podrzavijenjem za-
sepnih gospodarskin in sociainin usianov in
poajetij, ki naj jih upravija dr.ava kot po-
djetnik, je podoben prizadevanju grskega
Sisiia, k1 je z Yreseiom vodo zajemal. Zakaj
drzavni kapitalizem posians. vsemogoéen in
nevzdrinejsi od zaseonega. Ta ima nad se-
boj kontrolo sodoone drzave, oni pa nima
prav nobene oblasti nad sewoj. In prvotna
diktatura proletariata se s pomocjo driav-
nega kapitalizma sprevrze v diktaturo pe-
gc¢ice vodilnih ljudi v vodstvu drzave nad
proletariatom. Taka pes¢ica z moéjo drzav-
nega kapitalizma vdusi polagoma tudi de-
mokratske svobos¢ine, s katerimi je prole-
tariat spravil to pestiéco na oblast. In po-
slednje je hujse od prvega. L

Pot v novi druZabni red je: ureditev dru-
ibe po stanovih. Ko govorimo o stanovih,
imamo vedno v mislih gospodarske stanove.
Slovenci z besedo ,stan” marsikaj zaznamu-
jejo: govorimo o naravnih stanovih (moije,
jene, iantje, dekleta), o poklicnih stanovih
(n. pr. &evljarski stan, odvetniki stan itd.),
pa %e tudi v drugaénih pomenih to besedo
uporabljameo. Mi govorimo tu torej o gospo-
darskih stanovih in ho&éemo pojem takega
stanu podrobneje obrazloZiti To bomo naj-
laje napravili s primerom. Za primer bomo
pa vzeli kme&k] stan, ki mu pripada ogrom-
na veéina koroskih Slovencev,

Vsi veste, da zemlje na posestvu ne obde-
luje vedno le gospodar, marveé tudi hlapec
in najet delavec. Gospodar hlapca vzame v
sluzbo, delavca pa najame za dologeno pla-
to (v denarju ali v naravi). V tem slucaju je
{gospadar delodajalec in do neke mere — kot
,potestnik — kapitalist, njegov delavec je pa
‘delojemalec in kot tak ve& ali manj prole-
tarec, ki je odvisen tudi od svojega zasluika
pri kmetu, Po razrednem pojmovanju druzbe
sodi gospodar v razred posedujoéih (torej
kapitalistov), njegov hlapec in delavec pa v
razred proletarcev (torej nemaniéesv). To je
podobno kot pri industriji: skupina (razred)
podjetnikov in razred delavcev. Razmerje
med njimi je bojno: drug drugega hoéejo
izkoreniniti in spodnesti. Pa vendar spadajo
Po stanovskem pojmovanju druzbe i kmedéki
gospodar | njegov hlapec in delavec v isto
Raravno delovno skupnost: v kmecki stan.
Prav tako spada po tem pojmovanju indu-
Strijski podjetnik ter njegov direktor pa za-
dnji delavec v podjetju v isto naravno-de-
lovno skupnost: v industrijski stan.

Doé&im je v industriji in v drugih me&gan.
skih gospodarskih zajednicah tok sodobne-
9a druisbnega razvoja podjetnika in njego-
Vega delavca Ze povsem razdruiil in ju po-
Stavil v sovrazno razmerje, je na kmetih
Btarega stanovsko-skupnostnega duha vsaj
fe nekaj ostalo Tako vemo, da je 5 mogoce
Najti kmetije, kjer se za napredek domacije
Z isto vnemo trudijo poleg domaéih tudi
Posli in delavei. Vse skup navdaja zavest in
Prepri¢anje, da je dobro domadije tudi njih

astno dobro. 5e se dobijo slovenske kmeti-
le, kjer se posel pocuti kot bi bil &lan dru-

e: z gospodarjem sede k isti mizi, £ njim
Poklekne zveder k molitvi,  njim se vesell
in 3 njim %alwj¢, &e zadene hifo kakina ne-
Bregs, 3

Pri pravem stanovskem obé&utju gospodar
N njegov delavec vzajemno stremita za &im
Ve&jim gospodarskim uspehom in imata od
Njega tudi oba korist. Pa ne samo to! Ob&u-

vzajemnosti se razteza tudi na izven-
90spodarsko #ivljenje. Sega v versko do-
%ivljenje in zajema tudi kulturno in prosvet.
N0 ¥ivljenje Na ta na&in se iz gospodarske
*kupnosti ustvarja prava #ivljenska skup.
nost, ki je sposobna pospedevati in ustvar-
Y najrazlignejge kulturne vrednote. In jih
Tesnici tudi ustvarja. Zato pa stan ni samo

STARIGRAD

v

NAD BASKIM JEZEROM

Razvalina in vas

Starigrad (Altlinkenstein) je ime za nekda-
nji mogo&ni in'sijajni bekstanjski grad, ki je
bil zgrajen na skalnatem vrhu ob vznoZju
Karavank nad baskim jezerom in se nekoé
ponosno oziral v doline. Danes pri¢ajo samo
§e razvaline o njegovi nekdanji slavi. Stari-
grad je pa tudi ime za majhno gorsko vasico,
lefe&o tik pod razvalino in obdano od ra-
vnega peolja, hribovitih senoZeti in temmih
gozdov. Turisti in letoviZ&arji kaj radi priha-
jajo semkaj na izlete Raz lahko dostopnega
obzidja se nudi ob»iskovalcem krasen raz-
gled po vsej okolici bagkega jezera, mesta
Beliaka kakor tudi dale¢ gor v Ziljsko do-
lino, O bekstanjskem gradu je vedel Ze
kranjski zgodovinar Valvasor povedati, da
je uzival poseben sloves. Pred desetletji je
zac¢el .grad moéno razpadati, vsled cesar so
bila potrebna chseina popravila na zidovju,
da se prepreéi nadalino padanje kamenja
na spodaj leZeco vas, .

Nekako trigeirt ure hoda od #elezniske
postaie Bade-jezero in ravno toliko iz pri-
jaznih Lo¢ je potrebno, da se pride po raz-
meroma leni, gnzdnati poti do razvaline in
vasice Starigrad Pred gradiicem stoji go-
zdarska hifa z gospodarskimi poslopji, kier
so bile svojcas prednje utrdbe za obrambo
gradu. Na dvori¢u pa raste starodavna ko-
$ata lipa priéa iz onih &asov, ko so gospo-
darili na gradu &2 vitezi in so jim morali
delati tlako sloventki kmetje.

Pot v gradiie pelje iz vzhodne strani, kjer
so bile svojéas kamenite stopnice, docim je
bil proti jugu in zapadu grad zavarovan z
globokim prepadom Ob vhodu je treba pre-
koraéiti dvojna vrata. Na prvih je vklesan
grb svoje¢asnih graicakov Ditrihitanjcev,
ki obstoji iz dveh noZev, kakor se rabijo za
obrezovanje vinske trte. Druga vrata pa so
imela zatvornico, ki naj bi zabranila od zu-
naj vsak upad v grad. Na gradidéu je videti
ostanke oboka in stebriéev nekdanje graj-
ske kapelice; na jugovzhodni strani pa zi-
dovie okroglega stolpa., Videti je tudi Ze
s]ezove velike viteSke dvorane. Severna
steha je Ze popolnoma porusena, docim je

zapadna stena s petimi velikimi gotskimi
oknl razmeroma &$e dobro ohranjena. Ti
ostanki nam pa tudi priéajo, kako zelo je
morala biti razbita stavbinska umetnost ze
v srednjem veku. Domneva se, da je grad
pri potresu leta 1348, pri katerem je bilo po-
sutih pod Dobradem veé vasi, mo¢no trpel
in da ga je bilo treba deloma prenoviti.

Zgodovinske é&rtice

Zgodovina bekitanjskega grada sega na-
zaj v 12. stoletje. Prvotni graséaki so prisli
iz Bavarskega, kakor je bilo malodane vso
plemstvo po slovenskih krajih nems$ko. Leta
1143, se omenja neki ,Vinckenstein” ki ga je
drzal koroski vojvoda Bernhard radi nekega
spora z bamberskim 3kofom zaprtega. Tudi
v 14, stoletju so bili ,bekstanjci” $e njegovi
lastniki Sele pod cesarjem Maksimilija-
nom I. (1493—1519) je priSel grad v posest
Ditrihitanjcev. V 17. stoletju so Ditrihstanjci
razsirili svojo posest s tem, da so pridobili
$e grasc¢ine Landskron, Vrbo in Humberk.
Nastalo je fideikomisno veleposestvo. Ko je
pa fidejkomis leta 1913. razpadel; so postali
lastniki teh posestev Ludvik Wittgenstein,
ki je imel tudi velika posestva na Ceikem in
po njegovi smrti njegovi dedi&i. Po priklju-
¢itvi Avstrije je prislo bekstanjsko posestvo
z obseinimi gozdovi vred v last vsenem-
skega rajha.

Najbolj zanimiv dogodek v zgodovini
bekstanjskega grads je bil brezdvomno ta,
da je za nekaj ¢asa na njem bival sin cesar-
ja Friderika lII., Ze zgoraj omenjeni poznejsi
avstrijski cesar Maksimilian I. Kakor znano,
so Turki po zavzetju Carigrada leta 1433.
veckrat vdrli v srednjo Evropo in pustosili
ne samo po nasih krajih, marve& oblegali
tudi dvakrat Dunaj. Da spravi svojega deset-
letnega sina na varno, ga je Friderik poslal

' leta 1469. na bekstanjski grad. Tu je Zivahni

in nadarjeni miadeni& prezivel nekaj &asa.
O Maksimilijanu I. je zanimivo vedeti, da
se je uéil Ze v svoji mladosti poleg latin-
§¢ine tudi slovenskega jezika, Da je Maksi-
milijan res znal tudi slovensko, je razvi-
dno iz njegovega zivljenjepisa ,Weisku-
ning”, to je modri kralj. F.A.

»Mesani razred” v gimnaziji je pa& vedno
nekaj posebnega, éeprav sta v njem kot po-
vsod drugoed dve obi&ajni vrsti klopi, kjer v
tistth na desni sede decki, v onih na levi
deklice

Petnajst let ni mnogo, pa naj velja to za
mladeniéa ali za dekle — te napol gospo-
diéne so svetlolase, modrih ali temnih o&i,
bolj ali manj razvite, nekatere imajo tudi
Zive &rne o&i in prav na lahko, skoraj bi
dejal, na skrivaj pobarvane ustnice. V ra-
znobarvnih predpasnikih jih je mogode pri-
merjati s pisano pomladjo. :

Kakina je ,vzemimo, razlika med onimi v
~Zenskih” razredih in med temi? Zgodovi-
na bi potrdila, da v ,meSanem” razredu ie
nobeno dekle ni zajokalo é&e je dobilo ,sla-
bo” v lating¢ini (navadno se gojenke v ta-
kih sluéajih omeje na to, da se jim obrvi
nasrie, trepalnice pobesijo in nekaj tre-
nutkov se prav strmo zagledajo nekam skozi
okno), na drugi strani pa se je pogosto pri-
petilo, da njihov soucenec ni maral prositi
profesorja opro$€enja za kako svojo ne-
umestno opazko in je raje tvegal ukor all
§e kaj hujSega Takole pribliZno je bilo za-
dnji¢ z Milanom:

sLZadnjikrat te vprasam, ali hoéeg prositi
oproscenja?”

Milan je $el z roko po érnih kodrih za tre-
nutek okleval in medtem ko je mimogrede
pogledal tja med klopi na levici, se je ujel
z oémi male Silvije, ki je sedela v tretji
klopi, Zardel je, stisnil pesti, pogledal pro-
fesorju v obraz in dejal: :

~Ne bom prosil opros§¢enjal”

Kar {e sledilo, ni teZko uganiti: razrednica,
ukor in slab red v vedenju. V posebnem
katalogu pa je bilo napisano: pretirano po-
nosen, toda v bistvu dober in nadarjen fant.

In kdo je bil v zadniji klopi na desni?

e et e T e T P P T e

izkljuéna gospodarska, marve& tudi kultur-
na, verska in socialna — skratka Zivljenjska
skupnost ali obgestvo, To obé&estvo kuje v
trdno verigo notranje povezanosti sama na-
rava skupnega dela in Zivljenja. Iz tega ra-
zloga je stan maravno zdruZenije, ne pa ume-
tna socialna tvorba, kakor je razred. Pristna
stanovska miselnost delodajalca in delo-
jemalca pribliZuje, da se sporazumevata, ne
‘pa da bi se sovratila in drug zoper drugega
borila.

Ce po vsem povedanem podamo- kratko
spredelbo (definicijo) stanu, bomo rekli: stan
‘e naravna, gospodarsko-produktivna skup.
nost lijudi enakega ali sorodnega dela, ka-
tera se razteza tudi na ostalo %ivljenje in
ustvarfa posebno stanovsko kulturo,

v eazeedu

Njegov tekmec Marjan. Oh, kako je zavidal
Milana za njegove besede: ,Ne, ne bom pro-
sil oproS&enjal” Se bolj pa ga je zavidal
za obéudujoge mrmranje na levici in pozne.
je za Silvijine besede: ,Kako drzen je ta
Milan! Tak divjak!”

Sto fe na&inov, kako je mogoge to izgo-
voriti, toda Silvija je izbrala najslajega.:

Tistega velera se svetlolasi Marjan ni
dotaknil jedi in se dosledno izogibal go-
voriti z Milanom. Skupaj sta stanovala v
dijatkem kolegiju in bila doma z istega
kraja, V razredu so ju sicer vsi prav radi
imeli ,vendar je bilo oégitno, da so Silvijine
simpatije pri Milanu.

»Videl bos, da me bo vzljubila”, je neke-
ga vecera dejal Marjanu, ,in potem se bova
poroéila.”

Svetlolasi je sklonil glavo, da bi skril svo-
jo bledico. ,Studiraj raje in ne misli na ta-
ke neumnosti”, jé odvrnil z glasom, kot bi
bil obsojen na smrt.

Pa ni bila to zanj neumnost. Kmalu zatem
e ves razred vedel, da je Silviji povieéi.
Zardevala je, ¢e jo je pogledal in ni mogla
skriti zadovoljstva. ¢e se je odrezal pri
sprafevanju. Sama pouku ni veé& sladila, ni
poslusala profesorjev in le prepogosto so
njene plave oé&i strmele skozi okno v pomla-
dansko nebo. ,Saj me ima# rada?” so ji go-
vorile Milanove oé&i In to je bilo zanjo vse.
Saj so tudi one sive, vedno vlaZne Marja-
nove o¢i bile lepe in ji imele morda marsi-
kaj povedati (da jo oboZavajo, da bi tve-
gal za njo vse in se vsemu odrekel), desar
bi si jezik nikdar ne upal. Toda Silvija ni
nikdar pogledala tja v zadnjo klop, kajti
zanjo je v razredu in sploh na svetu obsto-
jala samo ena, tista, v kateri je sedel Mi-

lan. Postal je njen ,ideal” in tako se je zgo-‘

dilo, da je ob koncu tretjega semestra gro-
zila katastrofa: njeni redi so bili silno slabi,
zlasti v latini&ini in jasno je bilo, da bo
morala razred ponavljati.

Marjan jo je sli%al ko je nekega dne go-
vorila prijateljici: ,Mojl stari so revni in
me najbrz ne bodo pustili veg Studirati. Zla-
sti otka je tako strog..." ;

Bilo mu je, kot bi ga suni] v srce. Sedaj
je osnoval najdrznej§i naért: popraviti Sil-

vijine rede v razrednici. Dolgo se je Ze ba-.

vil z mislijo, da mora napraviti nekaj iz
rednega, velikega, da ga bodo vsi obé&udo.
vali (namre& Silvija) in ta trenutek je zdaj
orifsl. Polovico redov napi%e tajnik v raz-
ré¥nico in razrednik jih verjetno ne bo pre-
kontroliral. Toda podnevi se svojega posla
ne more lotiti .moral se bo pa& &ez no#
skriti v Solskem poslopju.

Cas je tekel obupno pocasi. Ze enajsti&
je v veliki prazn! omari, kamor se je bil
skril, prizgal vzigalico in pogledal na uro.
Sele sedem ... Zunaj je najbri se sonce.
Najmanj pet ur bo &e moral Zdeti v tej tesni
omari in poslufati utripanje laslneg‘a srca.
Pri¢el je misliti na Silvije. Kaj bi dejala, &e
bi vedela kaj namerava on? Bi mu rekla
,diviak”? Bi ga pogledala, kot gleda Milar??'#
Saj je to, kar on namerava stokrat drznzjse
kot, da se brani prositi profesorja opro-
i&enja! 7

Opolnoéi je stopil iz svojega skriv:ahséa
in stopal po prstih proti ,meSanemu’ raz-
redu. V. popolni ti§ini so se ogromne sence
plazile po zidovih in kapljanje vode iz slabo
zaprte pipe mu je udarjalo na usesa, da je
trepetal. Ko je stopil med vrata razreda, je
zavel] prepih in skoraj mu je ugasnila sveda,
ki jo je drzal v rokah. Notri se je pomiril.
Pogledal je na Silvijino klop in si v duhu
predstavljal angela s svetlimi lasmi in mo-~
drimi oémi.

Razredne mize ni bilo tezko odpreti. Od-
prl je usodno knjigo in pred ofmi so mu za~
plesali redi in imena u&enk. Nagel je nieno
ime, ime najlep&e §tudentke na svetu, katere
on Marjan ljubi in bi zanjo dal Zivljenje in
vse, le govoriti o ljubezni njej, tega si ne
upa:.La.

Spretno je delal: najboljih redov [i seve-
da ni napisal, razumljivo ... oh, saj on je kaj
prebrisan de¢ko ki se tudi v takih stvareh
znajde... Potem je knjigo dal v predal in
vse zaprl kot je bilo prej. Postal je utrujen
in sre¢en. Vsedel se bo spet v omaro n po-
&akal, da bo zazvonilo. Potem pojde v svo<
jo klop kot da je pravkar priel...

Tako se je tudi zgodilo.

Pogilo pa je eno uro kasneje, ko je pros
fesor latingéine hotel vpisati red neki uéen-
ki in je na sosednji strani, tam kjer so bili
redi Silvije ,opazil voi¢eni madeZ... Ne-
kdo je ob sve&l pregledoval razrednico.
Kmalu je ugotovil s kakinim namenom: Sil-
vijini redi so bili ponarejenl.

Vstal je in iz o0& so mu §vigale strele kot
Zeusu z Olimpa:

,Pripetil se je zelo tefak primer nedisci-
pline. Nekdo se je nocoj skril v Soli in po-
naredil rede Silvije P..."

Stirideset obrazev je pobledelo. Marjan je
za trenutek  éutil kot bi mu srce prenehalo
biti.

Profesor je nadaljeval: ,Moja dolZnost je
obvestiti direktorja, ki bo ukrenil najstro-
#je in naju&inkovitej§e.” (Njegove oéi so se
zapitile v udence kot bi jim bral z duZe).
,Preiskava bo ugotovila krivca, ki bo iz-
kljuéen iz zavoda in izroden oblastem.”

Globoka tiina je bila v razredu, ko |e
profesor nadaljeval: ,Vendar hotem dati
razredu priliko, da se re&i te sramote: vpra.
§am vas vse in vsakega posameznika od
vas, — naj vam bo moj glas kot glas lastne
vesti: Kdo je bil?”

Ti$ina. Kaplje potu szo tekle ‘Marjanu po
telu, Tako torej: ponoé&i je ravnal drzno,
hladnokrvno in spretno kot pravi moZ, zdaj
pa je spri¢o Silvijinih pogledov ves neodlo-
ten .mrzel od strahu, trepetajoé... Kje naj
vzame mo¢, da bi zakriéal: ,Jaz sem bil, ker
te ljubim!"? Povrhu je dobro vedel, da ga
bodo odkrili. Preiskali bodo vse in pri njem
bodo nasli koiéek sveée in zakrivljen Ze-
belj, s katerim je odprl miznico. Profesor-
feve oéi so zdaj poéivale na njem in njegov
preteé, toda prigovarjajo¢ glas jg ponovil:

.Kdo je bil2"

Tedaj se je zgodilo nekaj neverjetnega, V
tretji klopi se je dvignil Milan in z edloénim,
jasnim glasom vzkliknil:

~Jaz sem bill”

Kar je bilo potem, je Marjan doZivel kot
v sanjah. Na profesorjev migliaj je Milan
prife] na kateder. Nekaj ¢asa sta se molée
gledala iz o0& v o&i, potem je poloZil Milanu
roko na ramo in poéasi dejal:

.Vem da te je do tega dejanja privedlo
tustvo ki mu ti ¥e.nisi gospodar Prepri-
¢an sem tudi ,da se sedaj zaveda$, da si do-
bro delo storil s slabim dejanjem. Saj me
razume$? Javil te naprej ne bom in ta Za-
lostni dogodek naj se pozabi. toda tvoje po-
éaéie je vrglo sramotno senco na ves raz-
ted "

+Res je...", je z moénim in jasnim glasom
dejal Milan in se obrnil k razredu, ,Prosim
vas vse oproscenja.”

Za 30lo v dolgem kostenjevem dreveoredu
sta se seSla Milan in Silvija. ,Ce bi smel
priti k vam na poéitnice”, ji je govoril, ,bi
Studirala skupaj in sem prepri&an, da bi iz.
pite polozili..."

~Res je tako, Milan!” je dejalo dekle.

+Ali me imate vsaj nekoliko radi, Silvija?”

~Paé, nekoliko vas imam...”

Kakih petdeset metrov za njima pa je sto-
pal svetlolasi Marjan. Zakaj ne pohiti za
njima, zakaj Silviji vsega ne pove? Spat mu
manjka poguma. Morda pa pogum, ki ga je
pokazal sinoénjo noé& ni bil njegov, morda
je bil le odsev Milanovega, Nehote je zavil
proti mostu. Prav do tega trenutka je bil
odlofen povabiti zve&er Milana v svojo so-
bo in mu pokazati svedo in zaviti zebelj ter
mu dokazati svoje dzjanje in re&i: ,Ker mi-
slijo, da si bil ti, pa vzemi ge to dvoje.”

Zdaj pa je zaZutil, da niti tega ne bi mo«

gel storiti. Vrgel je oboje v reko in prigel
jokati.



Stran & — Stevilka 16

+KOROSEA KROMIEA"

Petek, 19. aprila 1946.

: /1 -S-r.,
e |

Viadno nadzorsive nad kupcijo in produajo

Dne 11. aprila je objavil uradni list se-
znam vsega blaga, ki je pri prodaji in na-
kupu odslej podvrieno vladnemu nadzor-
stvu. Kdor hoée kaj navedenega blaga ku-
piti, mora imeti dovoljenje ,Bezugschein”.
Naloga ¢&asnikov je, kedar izidejo tak3ne
naredbe, posluhniti in pogledati v narod,
kako se nova naredba obnese, in ¢e se v
ljudeh vidi nevolja, je treba o stvari spre-
govoriti, Tudi to spada k demokraticnemu
rezimu, s katerim se ponasamo. Zdi se nam,
da more biti nastopanje vlade le izjema v
rednem poteku gospodarstva, ki je vajeno
proste ponudbe in kupéije. Le trgovec ve
iz izku$nje, kaj potrebuje konzum pri go-
tovih priloZnostih. Trgovec vsaj ve&ji iz-
med njih ima svoje sveze v driavi in izven
.nje in ve, kije se blago dobi. Trgovec ima
v svojih krogih svoj kredit, dokler ga je
vreden in se ni umikal dolinemu pla&ilu.
Bili so &asi, ko nikomur na misel ni prislo,
da bi bila drfava v kupé¢iji slab partner.
Ali danes vemo, da se driave ne more z

uspehom toZiti, vsled tega je teiko, z mjo -

skepati pogodbe. Izkuizni gospodarji- so
zatrjevali in izra¢unali, da drZava v nobe-
nem podjetju ne more tako uspeino gospo-
dariti, kakor privatni podjetnik, torej, ce
drzava narouje in obratuje, se je bati, da
bo blago drazje, kakor iz rok zasebnika,
Me bomo trdili, da drzavno nadzorstvo
v gotovih slu¢ajih ni potrebno, a treba je
omgzjiti to nadziranje na potirebne slucaje,
na potrebno blago in potrebni ¢as.

Driavno nadziranje blagovnega prometa
dela stroske, ko se morajo nastavljati urad-
niki, dela stroske pa tudi s tem, da zahteva
od ljudstva, ki mora dovoljenja iskati, ve-
liko éasa in veliko potov, vse to stane ve-
liko denarja, ée se preratuna $tevilo ljudi,
ki dan na dan oblegajo gospodarske urade.
Vsaka naredba se mora ozirati na ljudi, za
katere je namenjena. Nastane vpraSanje,
jeli mogoée, da se gorjanec podvrie tiste-
1u redu, kakor mastni &lovek? Gorjanzc na
‘Djeksah, Kréanjah naj se podvrie naredbi,
ki za Velikovéana nima ‘posebnih tezZav,
gorjanec pa naj pride ure dale¢ po Bezug-
-schein? 7

Med navedenimi predmeti, kateri so na-
vezani na driavno dovoljenje, jih je nekaj,
ki se nam dozdevajo neumestni. N. pr. Hul-
beschlag, kovanje konja, potirebuje Bezug-
scheinl Zima je, asfaltirane ceste so gladke
kakor led Konj pa je zgubil podksv in delo
s» mudi, ali pot je nujna, ali se more od
gospodarja zah'evati, da gre iskat Bezug-
schein, predno gre h kovaéu? Med nad-
ziranimi predmeti je tudi kuhinjska posoda.
Te posode tako primanjkuje, da gospedinje
kar planejo v stacuno, ko izvedo: Einicher
ali Filli ali Zwick je dobil nekaj poscds.
Lonci so se v lstih vojne sesmodili, s tem
da se nakup zdaj nadzoruje ne bo prav nic
ve& loncev in iz enega navala bosta dva, ko
se bodo gospedinje najprej gnsztile pri ura-
du in potem precd trgovino.

Tudi namizno crodje se je postavilo pod
nadzorstvo. Mladi zakonski pari beracijo in
prosijo pri sorodnikih potrebnega orodja.
Nekemu mlademu duhovniku se je pa zgo-
dilo to: nastopil je samostojno sluibo kot
provizor. Kuharico je e dobil, a.ni bilo do-
biti pat loncev in namiznega orodja. Go-
spa, katere moz je bi] ujet, je: gospodu po-

Celovec

Kriki gkof dr. Késtner in z njim generalni
wikar dr. Kadras sta se vrnila iz’ Rima. Nas
nadpastir se je to pot prvi¢ predstavil Sv.
OzZetu, ki ga je nadvse ljubeznivo sprejel
Sveti OZe izgleda utrujen od premnogih
gkrbi. V svojem belem talarju je videti ka-
kor izklesana postava iz alabasira Skofu je
cekel: ,Lijubim Avstrijo, ali vsi doZivljamo
tezke &ase in moramo zaupati v Boga.” Pri
slovesu je Sv. Ofe $kofu naroéil, naj podeli
papezki blagoslov svojemu kapitlju in vsej
skofiii. -

Rim ni od vojske skoro ni¢ prizadet. Na

samo mesto ni padla nobena bomba, Toda

draginja je taka, da ni mogo&e kupiti niti
navadnih spomintkov. Prevzviseni g. ikof
je obiskal tudi veine ujetnike, med katerimi
je nasel moza iz Smarjete v Rozu, ki je pri-
ge] k vojakom iz tovarne v Steyru. Ti in vsi
drugi hrepenijo po domovini. Kakor pri
nas, tudi v Naliji ni bilo ves mesec deija,
zato so ljudje v velikih skrbeh in strahu pred
lakoto. Po vseh cerkvah prirejajo molitvene
ure in prosijo za deZ Tudi pri nas se Zuti
susa in prav bi bilo, da tudi mi ne bi poza-
bili, kar nam je Bog narocil: Prosite in pre-
jeli boste! 1 :

sodila, kar je bilo najbolj potrebno. Zdaj
se je moz vrnil iz tujine in g. provizor je
moral gospej takoj vrniti, kar si je izposodil.
Vsak bera¢ ima vsaj svojo Zlico, gospod
je ni imel in je moral iskati dobrotnika, ki
mu jo posodi. ,Bezugschein” seve ne bo po-
magal prav ni¢. Med lesovino, ki se stavi
ped ,Bezugschzin”, so lesni odpadki (Ab-
fallholz). Ali je to tista suhljad, ki jo siromaki
v gozdu nabirajo, ko imajo staro pravico,
iskati si drva brez sekire in Zage? Ali
so to veje, ki se kaltajo od debel? Ali so to
zganjene deske, ki se na Zagi devajo vstran
— storte? Za to mrlet, se menda. res ne
splada iskati $ele, Bezugscheinl Navedena
je smrekova skorja. Ve&ja posestva imajo
svoje stroje, da delajo zdrob za usnjarne,
in gepspodar je navadno ponujal ta zdrob
na Dunaj ali kam v Nemdijo in je bil vesel,
¢e se je skorje iznebil po ugodni ceni, Mali
gospodar ¢aka, da se skorja posusi, potem
jo pelje v mesto k usnjarju, kateri naj i§&e
Bezugschein? Med rudninami, katere spa-
dajo pod dovolienje najdemo — ilovicol

Ali mora opekarna iskati dovoljenje, da
sme ilovico kopati? Posestniki v Skofi¢ah
vozijo ilovico celovikim loncarjem, Kam-
nosek Striberny v Ribnici ima peé&, v kateri
Zge in izdeluje njegova héi glinaste umet-
nine in spominke. Kdo naj is¢e Bezug-
schein? Tujec ga ne bo iskal in ne bo mogel
ni¢ kupiti, doma¢in pa ne bo prodal nié& in
ni¢ zasluZil.- Bezugschein se zahteva za-
naprej za vse vrste papirja. Mar bo pisec
navadnega lista moral iskati poprej Bezug-

schein? Umevno, da se predpisuje tiskar-
nam in papirnim trgovinam, ali pa bo élo-
vek, ki kupi polo papirja za 2 vinarja Zele
iskal Bezugschein?

Bezugschein se zahteva nadalje za
metlo, §¢et, ¢opi&, svede in otroski vozicek.
Otrodki vozitek? Ali je to vozi¢ek, v ka-
terem otrok vozari svojo ¢eco, ali pa tisti,
v katerem mamica pelje svojega otroka
ven v javnost? Morebiti bi bilo pametno,
na Bezugschein dati Se nezakonske otroke.
In ¢&opi¢ na Bezugschein? Zgodilo se je e
v nacistiéni dobi: Nekdo si je ranil nogo.
Zdravnik® pride in ho&e napraviti ,Festver-
band” s cinkovim oblizem, Zato potrebuje
¢opi¢, da z njim namaie maZo na platno.
Sluzkinjo posljejo k &&etarju po &opig, in
ga ne dobi, treba je najprej Bezugschein.
Kje in kedaj se dobi dovoljenje za denarnao
transakcijo, ki je vredna petnajst vinarjev.
K sreéi izve o ‘zadregi prijatelj mizar, ki je
vedel, da on dobi ¢opié¢ brez dovoljenja.
Mizar je &opi¢ prinesel, zdravnik je taéas
¢akal in je kon¢no mogel izvesti malo
operacijo. Nam se zdi, da se morajo tako
dalekoseZne naredbe poprej premisliti,
predno se z njimi obremeni ljudstvo. Go-
spodinje stoje Ze poprej ure in ure opri
mesnici, pri pekariji, pri mlekarni, dan za
dnem. Vse potrebuje popravljanja, ne pre-
ganjajmo ljudi za vsak Zrebelj in za vsako
vretico cementa, za vsako deéico od enega
konca mesta v drugega. Kar je meizogibno,
se mora prenesti, nepotrebnih bremen pa
se ljudem,  zlasti v takinih dneh, kakrine

Umrla je vzorna slovenska Korolica

~Dolgost Zivljenja nasega je kratka”, ta
PrzSernov stih se¢ nam je nehote izvil iz prs,
ko smo se preteklo soboto na pokopaliiéu

v Kotmaravasi za vedno poslavljali od ze-:

meljskih ostankov nafe ljube.Franc¢idke
Nemeé&eve, splofno znane ,mame” s Ple-
fivca. Lansko poletje in e pozno'v jeseni
smo v njeni liéni, na lepi razgledni tog&ki
stoje¢i hisici §e veselo kramljali z ,mamo”
o prejinjih in sedanjih prilikah korokih Slo-
vencev, za katere se je vedno Zivo zanimala,
in se loéili od nje v prijetnem prigakovaniju,
da se bhodo prihodnje leto nadaljevali ti
spodbudni razgovori. Se zadnje mesece, ko
so se pri njej Ze pojavile nadloge zavratne
in po zdravnikih Sele v zadnjih tednih prav
spoznane bolezni, nismo slutili, da bo take
kmalu napo¢il dan veénega slovesa. Pa jo je,
na videz $e krepko in éilo, pokosila smrtna
kosa in napravila nenadomestljivo vrzel v
rodbinskem in narodnem Zivljenju plesiv-
skih in kotmaravaskih Slovencev.

Ni ji bila s cvetjem posejana Zivljenjska
pot. V Veselah (Vusavi), lepi-vasi v blizini
znane cerkvice sv. Marjete, ji je tekla zi-
belka. Zapustila je svoj rojstni kraj ze kot
mlado dekle, ko se je poro&ila s posestni-
kom Toplicarjeve in Schmukove kmetije,
Nemcem na PleSivcu, ne zavedajog se, da ji
bo ta zakon prinesel toliko bridkih izku$en;j,
t2Zav in nadlog. Ze po nekaj letih ji je umrl
soprog in jo zapustil s Stirimi otrogi¢ki. Kot
mlada vdova je morala odslej sama vzga-
jati svoje nebogljentke in hKrati voditi ob-
Sirno gospodarstvo obeh kmetij. Pa je s trdno
voljo in neumorno vztrajnostjo prebrodila
vse tezave, odgojila tri sinove Franca, Jane-
za in Valentina ter h&erko Reziko. Zadnja
je stopila v sre¢en zakon s posestnikom
Miho Pakom na PleSivcu, prvima dvema si-
novoma je izroc¢ila Toplicarieve in Schmu-
kovo kmetijo in tudi siha Valentina dobro
preskrbela. Ko je tako Ze dolgo pred zato-
nom svojega Zivljenja izro¢ila klju€e svoji-

. ma naslednikoma, jo je moralo prevevati

éustvo zadoddenja in izvrSenih dolZnosti. Za-

&luiila bi bila zdaj udoben pokej v svoji #i-
vljenski jeseni in mirno uZivanje sadov svo-
jega ttuda. Toda razne neprilike so ji tudi
to zagrenile. Pri vsem tem pa ji je vedno
bila pred o¢mi usoda njenih otrok in roja-
kov, za katere se je bala posebno za &asa
prisilnega izseljevanja koroskih Slovencev
in neomejenega gospostva gestape, ki je
preganjala zlasti Pakovo in Schmukovo rod-
bino. Klonila pa tudivtakrat ni in skusala vse
ublazZili na njej lastni, mili naéin. Podzavestno
je s svojim delom in s svojo poZrtvoval-
nostjo koristila splo&nosti in pomagala ohra-
niti ogenj domace besede in Zar navduZe-
valnih idéj korogkih Slovencev.

&
Takina je bila ,mama” vse do zadnmjega,
dokler ji ni bila pretrgana nit Zivljenja in
je morala slediti klicu veénega gospodarja.

doZivljamo, ne sme nalagati.
AN

Eako priljubljena je bila pokojnica, je po-
kazala pogrebna sve&anost. Od daleé na-
okrog so prihiteli prijatelji in znanci in ji
prinesli vencev in Sopkov, da jo s tem ter
s svojim spremstvom poé&aste na poti v njeno
zadnje domovanje. Goste mnoZice so se pre-
mikale v dolgem Zalnem sprevodu, ki je
krenil za njeno krsto do njenéga zadnjega
potivalis¢a. Po opravljenih obredih se je
ob grobu poslovil od pokojnice domaé&i”zu-
pnik z ganljivo nagrobnico, v kateri je v je-
drnatih pretresljivih pesedah opisal zemelj-
ski krizev pot drage ranjke. Doma&i Zenski
in mo3ki zbor sta ji zapela Zalostinki. Tu-
robno je izzvenela zalostinka ,Vigred se po-
vine” z refrenom: ,Al' prijatlja sem nazaj
nikdar ve¢ ne bo" — izgubili smo za vselej
vrlo korosko mater in vzorno slovensko Ko-
rofico. Ohranili jo bomo pa vedno v naj-
blaZjem spominu. DESTSAL

Borovlie

Nafa obéina je gotovo ena izmed najob-
seinejiih, saj Steje pribliZno 5000 prebival-
cov, zato treba da predstavimo nasim é&ita-
teljem novoizvoljeni mestni odbor. Po do-
kon¢ani vojni lanskega leta do koncem
marca 1946 je opravljal mesto Zupana ali
komisariénega vodje obéine Borovlje prej-
$nji tukajinji prvi obé. tajnik, g. Hans Rich-
ter. Glasom odredbe Kor. de#. vlade so se
imeli voliti povsod novi ob& odbori, kateri
naj bi bili sestavljeni na podlagi izida za-
dnjh dezelnozborskih volitev lanskega 25.
novembra. Novi mestni odbor v Borovljah,
ki sestoji sedaj iz 14 &lanov se je izvolil oz.
imenoval dne 28 marca 1946, in sicer: 9 SP,,
3 KP. in 2 OVP. Za Zupana je bil izvoljen g.
Schénlieb, gostilnidar in posestnik iz Pod-

‘gore, njegov namestnik g. Paul Bizjak, oba

¢lana SP. — Prejénji éas so imeli tudi Slo-
venci svoje obé. zastopnike, a ker tokrat ni-
so kandidirali z lastno stranko pri deZ. zbor-
skih volitvah, niso imeli pravice do svojih
odbornikov, Sicer so pa razen dveh élanov

OVP, ki sta tujca, vsi ostali odborniki doma-
€ini.

—————

Sele

Tudi k nam se je prikradla vigred, tiho,

neopaZeno; kar &ez noé je odela log in dol
v zelenje in cvetje.
Vsa sveia in razkos$na stoji pred nam! ra-
rava. Trate se pregrinjajo z zeleniem in
cvetjem, njivam se $irijo grudi kot nevesti
ob poro¢nem dnevu. Narava, vsa lepa ‘n
pestra glasno kli¢e onim, ki :rdijo da ni
Boga, — da Bog je! Sleherni zemljan ki gre
z odprtimi odmi v svet, mora zaklicati s
psalmistom.... ,kako &udovita so pota
Tvoje Previdnosti®.

Prisla je vigred tudi v nafa srca in jikr
napolnila s prazni¢nim veseljem. Narava,

kakor &loveska srca teiko in hrepeneée pri.
¢akuje - velikega praznika, Vstajenja
praznika, ki se ga veseli staro in mlado. Po
tezkih letih razdejanja in druzinske razdru-
itve, bo letos zopet velika noé, ki jo bomo
mogli obhajati v krogu ljubih domacih, ¥
na$i lepi vasici, v nasem planinskem raju,
po katerem smo hrepeneli tolike let v mrzli
tujini. Vse lepSe bo zadonela na veliko so-
boto pri vstajenju Aleluja; preko nasih trav-
nikov in logov, ko bodo preéastiti g. Zupnik
nesli NajsvetejSe v procesiji med nasimi
polji. Drugokrat je bilo pa¢ vse $e sloves-
nej$e, Popoldne ob treh je blagoslov vell-
konoénih jedil.

Takrat bi morali videti nase ,decle” vse
v oblekah Zivih barv, na glavi jerbas pokrit

.z nasitim belim prtom, pod katerim so vse

dobrote velikonoénih praznikov, ple¢e, klo-
base, jajca, hren in kolag,

Ob petih je procesija, ali ,Vstajenje”, kot
pravimo.

Po vstajenju se razide vse na svoje skrb-
no in &edno pospravljené domove. Komaj
pa odbije v zvoniku ura dvanajst, zagrmi iz ,
vseh hribov pokanje moZnarjev, ki ozna-
‘njajo velikonoéno jutro. Na mnogih hribih
napravijo iz borovega lesa plamenice ki jih
v podobi velikega kriza ali besede Aleluja
zasade v zemljo in zaZgejo.

v spomin Kristusovega vstajenja greme
ob 3. uri na velikono¢no jutro zopet v cer.
kev, tam prepevajo velikonoéne pesmi in
molijo.

Ko  se vrnejo domov, si privoiéijo ,Ze-
gna”, Vse te navade in Sege je nag zavedni
slovenski narod v Selah ohranil in jih éuva
kot svetinje. :

Za fante je bil pa véasih velikno&ni pone-
deljek najveselejii. Vsak fant, ki je imel
»deévo” je dobil od nje na velikonoéni po-
nedeljek zveder ,medveda”. To je bil ,kraj-

- €l¢ pogace”, cigare, cigarete, zraven pa ve-

zena mo3nja za tobak, ali pa ovratnica. Pa
celo lepo obsit telovnik.

Ker pa zdaj ni ve¢ pe&enk in vina s kate-
rimi bi mogli popla¢at ,medveda” in tudi
deéle nimajo kaj dati, smo pa tako zadovolj
ni. Seveda nam bo v teh &asih tudi skrom.
nejii ,medved” prav prisréno dobrodogel.
Zelim pa vsem veselo veliko noél

Bilcovs

Z velikim veseljem smo se pripravljali na
nastop nadih pevcev v radiu. Po dolgih
pripravah se nam je le posrecilo, da smo
smeli 7, marca 1946 nastopiti pri slovenski
radijski oddaji.” Z velikim veseljem in" za-
dos¢enjem smo se vradali na tovornem
avtomobilu iz Celovca v Biléovs. Preveé
razposajeni sicer nismo bili, ker nas je ne-
koliko zeblo, 'a vseeno nismo izgubili dobre
volje, dokler nismo priéli v Kotmaro vas.
Precej temno je Ze bilo, ko smo zapeljali
skozi vas in izgledalo je, kot da ljudje Ze
ve&inoma.spe, ali pa se v toplih sobah raz-
govarjejo o vsakodnevnih dogodkih.

Komaj pa smo pripeljali' do gostilne Ille,
ki stoji nekako sredi vasi, se je vsula na nas
toca kamenja. K sredi je bil a to_zaprty
tako da ni bil nihée ranjen.

Ob tem dogodku bi morda bilo potrebno
ugotoviti, da niso to najlepia  znamenja
medsebojnega spoitovanja med narodoma
na Koroskem. Vsak nadaljni komentar bi
bil pa vsekakor odveé.

filinin-Medkorovnica

Lepa Cingelcova dvorana v Glinjah, ki je
gotova najlepSa od vseh kar jih imajo Slo-
venci na Koroskem je zopet oZivela. Po-
slopje je bilo last Slovenske posojilnice v
Glinjah, in kakor je poZrl nacizem vse kar
je Slovenskega, je posegel tudi po tej last-
nini, Posojilnice — zadruge so bile raz-
pusé¢ene — likvidirane ,posestva pa so pre-
vzale in prodajale tedanjs nacistiéne obéi-
ne. Toda hvala Bogu, Hitlerjevo drevo ni
zraslo do nebes in s&asoma pridejo tudi
Slovenske zadruge na Koroskem do svojih
prejinjih pravic. }

Imeli smo Ze par lepo uspelih prireditev
v tej dvorani, a v nedeljo-dne 7. aprila 0
gostovali tu ¢&lani Slovenskega kulturnegs
drustva iz Slov. Plajberka z igro .Begunka®
Dvorana je bila do zadnjega napolnjena, kar
je nage goste le %e bolj navdusilo, da so #
tem ve¢jo vnemo nastopill. Vsa &ast vrlim
Plajberianom .dobro so reili svoje vioge
Ce pomislimo v kakih hribovitih krajih da so
ti rodoljubi doma, kako dale& da imajo ¥
svojim vajam, tedaj moramo priznati, da j@
to vrhunec poirtvovalnosti narodneqga delo-
vanja. Ne samo z igro, ampak tudi z svojim
lastnim pevskim zborom so prihiteli k nam
ter nastopili z lepo ubranimi glasovi mn
tem pokazali, da je slovenska melodija dom#
tudi tam v Rutah pod Vrtaéo, Pred igro nam
Je g. dr. Jelen iz Celoveca v lepem nago-
voru obrazloZil namen nasih kulturnih orga-
nizacij, ter sploh orisal zivljenje in trpljenje
Koroskih Slovencev do dana&njih dni. Z vi-
harnim odobravanjem je obéinstvo potrdilos
da so bili zadovoljni z lepo uspelo priredi-
tvijo wvzi, kakor z igro, petjem in govercm,
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Stevilka 16 — Stran §

Odkod imena koroskih rek?

V rokah imam tedenski &asopis ,Carin-
thia", ki je izhajal Ze pred veg& kot sto leti
v Celovcu. V letniku 1831. 3t. 16 piSe ano-
nymus S. pod naslovom ,Etimologija koro-
§kih rek” prav interssan'ne podatke, ki bodo
zanimali tudi ostale citatelje, zato jih v iz-
vletku podajam:

v V zadetku pise dobesedno: ,Samo na po-
dlagi slovanskih jezikov se dajo razumeti
reke Carinthiae Nobeno &udo! Ne samo, da
je bila vsa Koroika pred okrog tisoé leti
povsem slovenska (windi§), marve¢ v naj-
starej§ih zgodovinskih ¢asih tudi Bavarska
in Svabska na desnem bregu Donave in to

. pod imsncm Vindelicia, Winidae,«bici, Vendl
' (Slovani) na Lehu, e ve& celo velik del

danasnje Svice tja do Vindonissa pri Habs-
burgu. S tem je bila ne samo Sava, ampak
tudi

1. Drava nzko# samo po slovenskih pre-
bivalcih pita reka, istotako. na Tirolskem,
kjer stoji &e danes kot priéa Vindischma.
trai. Tudi na Stajerskem, kjer leZe na levem
Dravinem bregu Slovenske gorice, desni
breg pa je itak naseljem samo po Slovencih.
}*Drava pomeni derogo reko. Kakor se Bi-
strice, hitre in jasne potoke ,pu bister, hiter,
svetel, oster in Krke povsed tam najde, kjer
so naseljeni Slovani, tako tudi reke in po-
toke, ki se raznolitno im2nujejo po dreti,
kmalu Drava, drugié zopet Drilo, mejna reka
med staro Ilirijo in Albanijo, sedaj Drina,

katerih je tam ve&, ena &rna ,druga bela itd.;

pozneje zopet Dretula pri Blagki, rezidenci
Griko — slovanskega skofa v Karlovcu, na-
to zopet Dretija ,potok.med Kra3njo in Mo-
ravéami. Tako obrazen je slovanski jezikl
2. Krke — po slovanskem svetu jih po-
znamo tri: v Dalmaciji, na Dolenjskem in
Koroikem. Prvi dve sta znani tudi pod ime-
nom Corcoras in Titius, .Titius od tok, tedi,
kakor Tisa ¥ Panoniji, tudi slovenski dezeli,
od tiéje, vsaj takino jo najde podpisani med
Slankamnem in Titlom 1820 leta. Gurk, Krka,
pomeni moévirnato stagnirano vod od kerk,
okrak, zato Krakovo, kraj v moévirju, kakor
Krakovo na Poliskem ali ljubljansko pred-
mestje enakega imena. Kerk, latinsko izgo-
worjeno Curicta ;tako imenujejo Slovani tudi
otok Vegla, griko Elia, dobesedno iz kerk,
moévirje, barje, griko elos, helos; elios} bar-

* jast, sorodno iz slovenskega jelje, jil, jilov-

ca, glina, na podlagi tega so rabili to be:
sedo tudi Grki ilys. Tudi beseda Grk je spa-
kedrana in prestavljena iz Kerk.

Lord Gilford in princ de Ligne sta smatra-
la znanje slovenskih jezikov za neobhodno
potrebno pri ospovnem &tudiju gricine in
latini¢ine, torej tistega slovanskega jezika,
najstarejSega na tem bozjem svetu in prve-
ga za razumevanje drugih.

3. Zilja (Gail) — sila, silni tok.

4. Glan — Glina.

5. Lavant — prvotno najbrie Lava, iz-

liv lave v Dravo, staroslovansko, po na se-
veru obstojeti besedi lava, bry; .upamo,
da je zadovoljujoéa razlaga, da ni treba
iskati drugih, y

6. M6ll, iz mel, istoéasno v staroslo-
venskem in ruskem dialektu, pe&éina; breg
se mele, breg se izpodjeda.

7. Lieser, iz lizati, potok Lizar; potok po-
meni namreé& pri nekaterih Slovanih, n. pr.
Hrvatih, ve¢jo vodo kod reka, nasprolno pri
drugih zopet male potoke.

Tudi otok Rigen v BaltiSkem morju, —
blatno, blatsko, blatko morje, blatno morije,
se ima zahvaliti svojemu sicer nekoliko iz-
kaftenemu imenu materi vseh jezikov, daleé
segajofi Slovenia.

Mislim, da ne bo odveé& ,ako podam nagim
&itateljem He izvleéck iz 3t. 11 istega letnika
pod naslovom:

»Odkod ime Donava”, izza najstarejsih ¢a-
sov tudi Ister imenovan, kakor tudi polotok
Istra ni bil nikdar drugacde imenovan.

Vse Donavsko poreéje je pripadalo nekoé&
podroé&ju Slovanskega jezika. Od JuZnega do
Severnega morja, katerega je Ze Plinius ime.
noval skoro povsem rusko, more morosa
(morje mraza). Da so bili Slovani res nase-
ljeni globoko v danasnji Nem¢iji, nam po-
vedo imena Vindelicia, kjer je takrat stalo
mesto Augusta Vindelicorum, danasnji Augs-
burg. Vindelici je prav toliko kod Vinidae
Lyci, Vendi, Slovani na Leskem polju. Reka
Lech ima svoje ime po Lycus, Luk, kar po-
meni hud, radi poplav uni¢ujoéa reka, ka-
kor se v stari slovensi¢ini kon&uje oenas:
Izbavi nas od lukavigal

Ta reéni kralj Evrope je ime] pri Slovanih
kar tri imena: od Inna do Cetius — gore pri

indoboni, "Vindovina, zopet po Slovanih
csnovano, per eminentiam, reka, zato pre-
bivalei Noriki, od nareéje, na reci, reki. Od
Cetius do Taurunum danainjim Beogradom,
Dunej in naprej Ister, oboje iz Slovanskega.
Don, Dunej, Dunaj, Dunava, Donava, Tanais,
Tiniz, Tuinza Donec, Dunavic vse iz tina,
tinje, kar pomeni v stari sloveni¢ini glina,
ilovea, zato tudi tunina (riba), ker ljubi ilo-
vico (lat, thynnus limosus).

1z Podonavja, po Donavi, je napravil La-
tinec Pannonia, kar se zopet brez poznanja
stare slovensdine ne da pojasniti kar tako.
Pri Zemunu so reéni otoki vedno pogosteidi,
zato se je imenovala tam Donava Ister, kar
pomeni bogato na otokih, iz severno-slovan-
skega ostrov, otok, v novo ukrajinskem je-
ziku tudi osredek, gomila, v hrvaskem jezi-
ku medjimorje, sredorecje.”

Nato pojasnuje pisatelj tega nad vse za-
nimivega ¢lanka krajevna imena v Istri in
pride do povsem naravnega zaklju¢ka da so
tam. e od nekdaj prebivali Slovani in vsa
obmorska mesta zgradili tudi Slovani.

Dalje razlaga: ,Pola, polja, $e danes iz-
govorjeno kot pule, polje. Rovinj, Arupinum
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KneZji kamen

(Iz zbirke Johanna Gottirieda Herderja ,Stimmen der Volker in Liedern®.)

Emet:

Kdo je tisti, ki s &astjo prihaja
semkaj ves v zastavah in banderah?
Oblaégilo res ima preprosto,
palico in svoj klobuk pa v roki,
semkaj peljejo pred njim konjiga,
zraven pa marogastega bika,
A za njim bles¢ijo se celade
in perjanic fopi plapolajo
spremstva, ki v oklepih svojih z meél
v zlatu se in srebru blesketaje

" sem na iskrih konjih jaZe.

Sel:
Ota, glej, dezelni knez prihajal

Kmet:

Knez dezele? Jaz pa knez sem kamna,
ki stoji na moji dedni njivi,

kruha daje ta vsej nasi hisi,

kruha, ki ga v svojem znoju sluZim,
Ali oge nase je deZele?

In sodnik praviéen? Za blaginjo

in svobodo mu podloZnih skrb bo?
Ali je zadéitnik vere prave,.

vdov, sirotam oce?

Sel:
To-postal bo.

Ali je dovolj mocan, kreposten,
da ostal bo reven kakor zdaj e,
samo da skrbel bo za podloZne?
In da v svoji skrbi za podloZne
%ivel le od konja in od bika,

zZa pravico svojih le skrbel bo
in ne zase.

Sel:

- Amen| To postal bol

Emet:

Zdaj naj najprej mi dokaze,
s kakéno le pravico s kamna
me odtod pregnal bo.

Enez:

Srebrnikov, Sestdeset dobi3, obe Zivali
in obleko, moj klobuk in &evlje,
higa, njiva bosta prosti davka.

Emet:

Torej dobro, ti odstopam kamen,

sodni bo to in tvoj kneZji prestol.
Bodi ti sodnik nam vsem praviéen,
vladaj nam z dobroto in ne s silo!

Sel:

Knez deZele! Sedi zdaj na prestol,
primi meg, zamahni na vse kraje,

da praviéno sodil ho¥ podloine,

ki svoj dom imajo tu okoli,

da zai¢itnik bo¥ ti vere prave,

vdov branilec in sirotam oce,

ki jim be% o&etovsko pomagal,

¢e prosili bodo te pomodéi.

Zdaj prisezil

" Knez: Y -

Bogu zdaj prisegam,

z mefem bom zamahnil proti vzhodu,
na zapad, na jug in % na sever,

da podloZnim dober bom kot oéde,
verolpravo 3¢&itil bom do smrti,
vdovam in sirotam bom pomagal,
njih za$€itnik bom in knez pravigen.
Da bom zmogel delati to vedno

v to mi Bog pomagajl

Ljudstvo:

Amen, oel

iz rupine, rupe, graben, luknja, poglobitev.
Ali ni zemlja okoli Rovinja res nagubana?
V tem ckraju obstaja #e danes pristno slo-
vensko ime lono,. pristanisce.

Emona, sedaj Cittanuova, hribovita po-
krajina, hem, hemic, homic, hom, holm, hol-
mik, zato hemovina, v tujih izrekih Hemona,
kakor je bila tudi Ljubljana v rimljanskem
jeziku é&estokrat Aemona ali Emona, véasih
tudi Hemona imenovana, saj leZi na hribu
oziroma med hribi."

Na koncu tega prav danes velezanimive-
ga razpravljanja pise dosledno:

+Ali nima Lord Gilford res prav, ¢ée pridi-
guje u&enijakom, da ne morejo brez znanja
slovanskih jezikov razloZiti tudi grike in
latinske besede? Kaksni veliki zgledi za stu-
dij slovanskih jezikov med vsemi olikanimi
narodi!” %

Tako so pisali nemiki znanstveniki pred
sto leti in danes?

Nova ureditev prozsta s posSinimi
aviemohili
Poitna in telegrafska direkcija za Ko-
rosko okjavlja: Britanska vojaska vlada je
radi velikega $tevila stojeé¢ih potnikov
ugovarjala in ukazala, da se sme cd

"15. aprila dalje zasesti vse poStne avtomo-

bile vsled dosedanie preobremenitve in
cgroZanja promestne varnosti samo s tolikim
Stevilom potnikov, za kolikor je v notra-
njosti avtomobila navedeno sedisé in sto-
jité. Z ozirom na to novo ureditev, se ne
bo moglo oseknega prometa izvrievati v
takem obsegu kakor doslej.

Iz tega razloga prosimo prebivalstvo, ki
bi slu¢ajno ne moglo potovati s postnirhi
avtobusi, da ne dela prijav in se ne pri-
tozuje, ker je to samo prehoden ukrep,
dokler ne bodo popravljeni avtobusi, ka-
tere nam je dodelila britanska vojaska
viada. | :

Smihel pri Pliberku

Veasih se nam zdi, da sta se samo za-
stava in kljukasti kriz odstranili v javnem
fivljenju; drugae pa je ostalo vse pri
starem. V zadnjem ¢asu je Se slabse kot
pod nacireZimom. Takrat je bilo prepove:
dano slovensko govoriti. A Zupan bistriske
obéine je znal vedno slovensko. Pri zad-
njlh volitvah pa smo dobili v é&isto slo-
venski govoredi obéini, (987 govori slo-
vensko, mogoée 27 nemsko), Zupana in
podiupana, ki niti besedice ne znata slo-
vensko. Naciji so morali napisati: ,K&rnt-
ner,'sprich dsutsch!” Sedaj pa ni treba ve¢
teh napisov. Ce ho&e mali slovenski ¢lovek
kaj dose&i pri ob&inl- mora, &e hoé¢e ali®
no¢e, lomiti nemséino, kakor paé ve in
zna. Ali smo z nadim trplienjem -po go-
zdovih, v KZ in taborid¢ih po:Neméiji to
zasluZili, da nili v svojem materinem je-
ziku ne smemo in ne moremo veé pred
svojim Zupanom govoriti? Kdaj, kje in kako
se bo dala tako obljubovana pravica manj-
$ini glede jezika? Ce je po celi slovenski
Korogki tako, kakor v Smihelu, potem je to
sramota za svobodno Avstrijo. Sicer §e Zu-
pan in podZupan nista potrjena od deZelne
vlade in britanske vojaske vlade. Trdno
upamo, da bosta deZelna vlada in britanska
vojaska vlada spoznali nenaravne in ne-
socialne razmere, ki morajo prej ali slej
povzorociti splosno nezadovoljstvo. Ta od-
bor ni izraz ljudskih Zelja, ampak posledica
ob&evladajo¢ih nezdravih razmer na Spod-
njem Koroskem.

Nasi otroci se nam res Ze smilijo. Polovico
leta nimajo pouka. Prej jih je nesreéni na-
cizem tlagil in mugil s svojimi ne&loveski-
mi idejami, sedaj naj bi dobili dobre iz-
obrazbe in namesto tega trpijo duhovno
lakoto. Razred, ki nima domadega nemsko
govorefega otroka, pouéuje uditeljica, ki
ne zna niti besedice slovensko. Kakor taka
uditeljica, nam je Ze veliko ljubsi prej3ni
nadugitelj g. Loser, ki vsaj dobro slovensko
zna in je tudi slovensko uéil, pa je, Zali

1

Ni€ se ne zeodi

(,Volkszeitung”). To besedo lahko sli¥imo
pri vseh primernih in neprimernih prilikah,
prav. pozcbno pa jo 'v zadnjem £asu vedno
znova lahko &itamo v éasopisju skrajne le.
vice, Centralni organ KPO na Dunaju je ob-
javil celo ¢&lanek, podchen ultimativnemu
uvodniku: ,Take ne sme iti dalje.”

Kaj pa se.pravzaprav dogaja, da skrajna
lerica tsko cbupano klide in da je tako ne-
zadovoljna ter da se ji pozna da nima no-
benega veselja veé za javne udejstvovanjet

Kdor.ho&e na to vprasanje odgovoriti, naj
si predoéi, kako je izgledalo pred enim le-
tom. N3 vssh mogcé&ih podrogjih so bile ra-
zvaline, skozi deZelo se vlece tok beguncev,
pomeZan z ostanki razhite vojske. Ni bilo
veg prometa,’ poite, Zivljenje in obstoj sta
izgubila vsako najmanjéo mero varnosti in
poglada v bodo&nost. Nikogar ni treba o tem
pouditi, da iz takih ruievin ne more preko
leta nastati urejeno delujsce gospodarstvo.

Kar se je od takrat zgodilo, nas ne zado-
voliuje, ker moremo v sploinem biti zado-
volini §ele tedaj, ko bomo izvedli obnovo in
to bo trajalo 52 mnogo let.

Za ofivitev nasega cospodarstva je bila
skleniena cela vrsta kompznzacijskih po-
godb s sosedi V tem, kar smo storili, ti&l
nezkon&no mnone marijivosti, Zilavosti in
volje, da polagoma zopet izgradimo novo
gospodarstvo iz rufevin, Velik deleZ teh sto-
ritev pa nosijo ravno nasi delavci v izredno
visoki meri.

Nara§¢ajota prepaganda, da ,se nié¢ ne
zgodi”, ni samo napaéna, temved tudi moti
delo, ker ustvarja destruktivno ozratje. Ce
danes vemo, da se je pn trudapeolnih poiz.
kusih posre&ilo resiti prehranjevalno vpra-
ganje vsaj do prikodnje Zetve, moramo ven.
darle vprasati: Ali se tu res ni ni¢ podvze-
loz Ali to ni nié da je bil nad novi Schilling
z ukrepi, ki jih hoéejo posnemati danes tudi
v Neméiji, reSen inflacije? Kdor tu zmerja,
da se ni¢esar ne zgodi, pokaie poleg tega
svojo nthvaleinost napram osvoboditeljem,
brez ¢iiith udarnifke pomoéi nz bi prisli niti
tako daleé.

To nerganje je tlaba pomcé za obnove,
ker na neupravi¢en nacin bolj ovira delovne
sile, kot jih opro%¢a. Ce pa izhaja teko ner.
ganje od politi¢ne stranke potem mora ra-
vno po svojem tonu in sistematiénem stop-
njevanju vzbuditi sum politiénega manevra,
ki ne more sluziti delu za obnove. Komuni.
stiéna stranka Avstrije s tem tudi ne bo do-
segla ve& simpatij prl ljudstvu, kakor 25. no-
vezmbra.

Bog, bil odpuséen. Kako naj se agoji med
obema narodoma na Koroikem vzajemnost
in razumevanje, &e predstoiniki obcin in
vzgojitelii mladine niti slovensko ne ra-
zumejo?

Makrife
Vrponedeliek 8. t. m. smo spremili k za.
dr’*mu poéitku blago PrunZovo mater Ka.
tarino Marold. Kako je bila rajna priljublje-
na in spostovana, je pokazala mnozica ljudi,
ki so od blizu in dale2 priili k pogrebu.
V slovo so ji tudi pevci zapeli nekaj Za-
lostink, &astiti g. Kassl pa se je poslovil od
nje s poslovilnim govorom.

-

Vogerde

Zelo radi prebiramo ,Koroiko kronike”,
ker je v njej vedno vse polno novic iz slo-
venskih krajev. Posebno so nam vieé poro-
¢ila o igrah in raznih drugih prireditvah.
Ne vem, kaj mislijo nasi fantje in dekleta,
da nam ni¢ takega ne pripravijo.

Susa, ki je bila lansko leto dela nasim Se
sedaj mnogo neprilik. Kmetje nimajo veé
sena, trave pa e ni.

Tudi mnogo nasih fantov se je Ze vrnailo,
a vseh Se vendar ni, Véasih smo imelf tri
zvonove, sedaj imamo pa le enega. Pa smo
tudi z njim zadovoljni. A ‘

Ob koncu Zelimo vsem blagoslovljzne in
vesele praznike.

Ten minutes English:

Reitev naloge iz prejinje lekcije.

I. 1. Why do you learn English? 2. What
does he do with his money? 3. Do you know
this town? 4. He does not come to-day. 3.
He does not pay. 6. I write my name in my
book. 7. This book is brown and that book
is yellow. 8. He knocks at the office door.
9. Which months have thirty days? 10, You
have time enough to write the letter again,

II. 1. Komu pigete to pismo? 2. Kdo je pi.
sal to pismo? 3. Kaj je stalo v kotu? 4 Ona
ni odgovorila na moje vprasanje. 5 All po-
znate to besedo? 6. Katera je vasa domovi-
na? 7. Na levi strani. 8. Nedale¢ od tu, 9. Ve.
sel sem, da potujem v vadi druzbi, 10, Pri.
$el bom pozneje

Adverb — Pr!slﬂ;

Pomni: a) Prislov tvorimo, &ée dodamo pri-
devniku koné&aico ,-ly”". b) Prislovi doloda-
Jjo poblite vsako drugo besedo, razen sa-

 mostalnika (preteino doloéajo #as in pri-

devnike poblize).

Primeri:.

1. Your English iz correct. — Va%a angle-
§¢ina je pravilna

2. She speaks English correctly — Ona go-
vori anglesko pravilno. :

3. We are punctual — Mi smo toéni

4 We arrived punctually — Dospeli smo
toéno

5. It is Irightfully difficult — Je strainio tetko

6. The singer was beautiful — Pevka je bila
lepa

7. The singer sang beautilully — Pevka je
lepo pela

8. You sing well — Vi pojete dobro .

Pomni: 1. Nemi ,e” zi samoglasnikem
in konénica ,-le” za soglasnikom izpadeta:
true — truly, remarkable — remarkably.

2. Prislovno dolotilo besede ,good” |e
Jwell”.

3. Prislov stopnjujemo z ,more” in ,most”

Cheaply — poceni :

more cheaply — bolj poceni

most cheaply — najbolj poceni



& ’,__;3_ 173

Kjer se dolina nekoliko razdiri In se
travniki bijejo Ze s prvim grmovjem, ki sili
v sedo, tam je Postojnarjeva domaéija. Pol
grunta, Hi3a stoji na majhnem gri&u in je
krita s skovlami. Skedenj je koj za hiSo,
stog za lugaj od skednja.

Lepa je Postojnarjeva domaéija. Sonca ne
pogresa, &eprav ga hrib na veger kmalu

vzame, Po njivah dobro raste in kar je naj- '

ve& vredno, razen dveh njiv so vse v do-
lini, tako da ni preved kriZev z njimi.

Postojnar je upoitevan gospodar. Njego-
va beseda je vselej premisljena. Tja v en
dan ne re&e nobene. Z Zeno se razumeta,
. kakor redko pri kakini higi. Pet otrok se
zbada s starima dvema. Trije fantje in dvoje
deklet, Franc bo imel dom, Tone se bo ne-
‘mara %e na jesen prizenil v Gorje. JoZe bo
na spomlad izu&en za kovada. Micka Ze balo
napravlja. Je koj za Francem. Se NeZa, ki je
najbolj pri tleh, jih ima Ze sedemnajst.

Tisti veder, ko so Nemci pridli na obéino,
fe -bil Postojnar nabrskan. Kar motovilil je
nekaj &asa po dvori§du, revskal nad psom
in nazadnje zagnal oklef¢ek za kurami.

Potlej je zakoraéil v hiSo.

JPrekvaman, kaj taksnega pa $e ne. Tako
visoko hodi gospoda, kakor da smo mi
hlevarji. PakaZz!”

To’'besedo je Postojnar prinesel iz vojske.
-Na jezik mu je prisla le na redke ¢ase, ka-
dar je bil zares jezen.

,Pa ste jim vse dali, s kljugl vred?’ je
vpra3al Franc naivno. ]

»Vse, pa mi je #al. Mar bi bil vse po-
skusil. Ti prekleta pakaZ!”

Mati so koj uganili, da oéeta ni za en
gro§ in so mignili otrokom, naj ga puste
pri miru,

Postojnar se kar ni mogel unesti. Korakal
je po hi8i in mahal z rokami.

»Najprej me je neki Zpicelj vprasal, ¢ce
znam nemski. .,Jawohll' sem se zadrl. ,Ich
bin ja ein alter Soldat.” Moj nastop tef griZi
ni bil preved vied Zakrulil je nad mendj,
da je mojega Zupanstva konec in da me
bodo poklicali, kadar me bodo rabili. Eaj
takegal Kakor, da sem hlapec.”

JIch bin ein Bauer und ich habe genug
zu arbeiten!” sem zarevskal in odSel skozi
vrata. Spicelj je kar zijal za menoj.

Postojnar se je oddihoval. Postojnarico je
zaskrbelo.

,Toliko &asa bo§ te&naril po svetu, da si
bo# kaj skuhal. Ves, kaksni so &asi. Ena
sama beseda je dovolj, pa te zapro.”

+Pa naj me, Smrkavci me ne bodo hrulili.
Sem Ze preved poizkusil. Pakazl”

Veterja ni nobenemu prav teknila. V ob-
licah krompir je bil, pa mleko, toda kar se
%e dolgo ni zgodilo, precej krompirja e
ostalo.

- 8e pri roZnem vencu se je poznalo, da je
Postojnar nasajen. Bolj mrmral je kakor od-
govarjal, ko je Micka napletala jagode.

Ko je odhajal v ¢&umnato, je e ankrat
bevsknil: ,Pakazl” »

Tako so Nemci prisli v Gorje. Nem8ka za.
stava na obé&ini, vojaitvo po cestah, ljudje
zmeden! in preplaZeni.

sLep hudié se nam obeta”, so 3epetali
kmetje. Na glas ni upal nih&e nigesar zinitl.
Nekaj &udnega je planilo v ljudi. Sosed ni
zaupal sosedu. Med nekaterimi so leZale fe
nezmenjene meje, prepiri zavoljo poti in
kolovozov in zaradi vode., V teh &asih ie
ena beseda dovolj, pa si notrl.

Postojnar je utihnil in nekam skljugeno
hodil okrog hie. Kakor da bi se rad pre-
prigal, da je z novim &asom ostalo pri hisi
Se vse po starem,

+Zlomek vzemi vse skupaj”, je brené&al v
zobe. ,Naj bo kakor ho&e, zemlje mi ne mo-
rejo vzeti, Stari ofe se niso brigali, kaj se
godi okrog njih, pa so bili sre&ni. Ob prvem
svitu so bili na polju, s trdo temo so le-
gall spat. Tako bomo zdaj 3¢ mi zageli.”

Postojnar je bil navezan na svojo zemljo,

kakor ne zlepa kdo v Krnici, Zemlja je bila ,

del njega samega. Kadar jo je oral, se je
pogovarjal z njo. Marsikakino grude je s
prsti razdrobil in kadar je sejal, je molil
Takina je bila dedis€ina, ki jo je bil po-
dedoval.

Postojnarjeva prst je bila poZegnana z
znojem petih rodov, ki so se na tej zemlji
rodili, rasli in umrli,

*

.Kako misli§, da bo?” se je oprl na koso
Bifev in se trmasto zagledal v Postojnaria,
ki je potasi kosil travo izpod grmovia.
Vsakega Sopa mrve je Zkoda.

,Kako bo? Prida ne, saj vidi. Zapirati so
#e zadeli, Volk precej pokaZe, da ni oveca.
Benkovega TomaZa so zaprli samo zato, ker
je branil vojakom, ko so mu kosili deteljo.
Ne' vem, ali mislijo, da na3a Zivina lahko
brez krme Zivi?”

Postojnar je z dlanjo potegnil &ez obraz,
ki se mu je sveti] od znoja in segel po osli.

Svrk — svrk — Svrk . . .

Jeklo je zvenelo prav tja do koSatih me-
cesnov, ki so se v bregu tiZ&ali drug k
drugemu.

»Tako je, da bomo morali moléati, kakor

ds nas ni. Hvala Bogu, da imamo delo”,
reke] Bif&ev in svistnil s koso, da je dehel
Sop trave legel na stran.

»V takih ¢asih jo majhen otrok Ze najboljie
odnese. Kaj naj pofno s kmetom, ki se ra-
zume samo na zemljo? Ziveti mora vsak in
&e nam ne bodo pustili delati, tudi za druge
ne bo kaj jesti.”

Postojnar je spravil oslo, natlagil pipo
tobaka in previdno smukal travo izpod
grmovia, kjer se je skrivalo ostro kamenje.
Malo neprevidno mahne§, pa je %e treba s
koso na babico. Bii&ev se je zasukal v breg
in pogovor se je pretrgal. Postojnar pa je
pocasi odkaSal proti Francu, ki se je blizal
grmovju z druge strani.

Sonce je e posteno grelo. Krnica je bila

kar potopljena v sijanje. Postojnarjeva hise>

na gri¢u je bila videti nekam gosposka, &e-
prav jo je s skodlami okrita streha delala
starinsko.

»,Eh, da bi se Ie vse prav stekle”, je ob-
gla nenadoma Postojnarja ¢udna skrb. Kar
naslonil se je na kosi%¢e, pipa je ugasmila
in mu leZala mrzla med zobmi,

»Toliko Zuljev se driZi teh zidov, da Zudno,
da niso krvavi. Moj o¢e so preredili deset
otrok, moj stari o&e so jih dvanajst. Stari so
Ze vsi pod zemljo, mladi — jaz seveda ni-
sem ve& med njimi — pa zdaj éakajo, kaj
bo, Oblakov je dosti, modrine pa komaj za
dlan.”

Mimogrede je Postojnar obstal z o&émi na
Francu, ki je poé&asi rinil v breg. Rahlo
sklonjen, z eno nogo krepko oprt na viseéi
svet, ja mahal z ostrino visoko travo, ki se
je sesedala k tlom. Prav prijetno je bilo
gledati kresnice, ki so v majnih lokih dré&ale
na stran in ustvarjale pisane redi, ki so se
viekle tja v dolino.

Ponosen je bil Postojnar na najstarejsega

sina. V njem je gledal nadaljevanje svojega

Zivljenja, Franc bo naprej rahljal Postojnar-
jevo prst, dokler ne bo legel k pokopaligke-

mu zidu, v grob h kostem starih, ki mirno -

pocivajo, v gorjanski prsti.

»Takrat bom tudi Ze jaz gnil”, je pomislil
Postojnar, ,Dolgo ne bom ved, &eprav sem
§e trden. Toda starost je starost. V starosti
mora¥ umreti, v mladosti pa more. Da bi
vsaj Franc obstal, da bi ne bil grunt brez
gospodarja.”

Potlej sta jo oe in sin po&asi mahala drug

zamahi,
vendar &vrstimi,

proti drugemu., Franc z dolgimi
Postojnar z manjsimi,

Kosila sta do opoldne. Ko je zazvonilo, ie'

Postojnar sklenil gréave roke. Franc je
slonel na kosi$éu in glasno odgovarijal.
~Razmetat naj pa Zenske pridsjo”, je rekel
Postojnar in prelete]l z o&mi debele redi, ki
so se srpasto zvijale v Breg. ,Da bi vsaj
vreme Se drZalo kakina dva dni.”
~Nemara bo, ni soparno”, je menil Franc
in naZigal cigareto. Z oémi je lovil BlaZe-

inikovo Polono, ki se je kakor nalai& vrtela
na dvoriséu.

~Pojdival”

Vitric, s koso na rami, sta odsla navzdol.
Francev korak je bil o&etovemu zelo po-
doben, le da je bil o&etov bolj trd in nekam
klecajoé.

Starost!

-

Zita so zorela, ljudje so bili pa wsak dan
tihi in zamisljeni. Novice so jih plasile. Z
Bleda so selili dve druZini. Strah je planil
tudi na vasi. Bog ve, ée se ne bodo lotili
tudi kmetov. In sedaj, ko po njivah zoril

Postojnar kar vase leze, Dvakrat so ga Ze
klicali na obéino. Sprasevall so ga po tem
in onem, toda Postojnar je bil kratek in od-
sekan.

»Sie missen ja alles wissen!”

~Unméglich!”

Mlad smrkavec se je drl nad njim, toda
brez uspeha. Postojnar je trdil svoje in
$kripal z zobmi,

~PakaZ!”

»Ni& dobrega ne bo”, je izkolcal doma.
~ ,Sprasevali so me po ljudeh, Mol&al sem
kakor riba.”

~Bog nas varuj hudega”, je stokala Po-
stojnarica. Franc ni rekel nobene besede, le
obraz se mu je zmragil. O&e je videl, kako
je krenil na polje.

~Fant ve, kie se bole&ine zdravijo”, ga
je mehko obslo. Se sam se je obrnil za njim.

Pri p3enici sta se seSla. Z roko sta bro-
dila po klasju, ki je valovilo pod breg.

sNetesa se bojim, ofe, pa sam ne vem
kaj. Pravite da na Bledu Ze selijo, kaj, &e
pri¢éno %e pri nas?”

+Ne bodo nas kmetov. Kmet mora ostati
na zemlji, ¢e hoé&ejo ljudje Ziveti.”

% Mar jim je”, j¢ zamahnil Franc. ,Tuje
ljudi bodo poslali na nago zemljo, mi bomo
pa umirali na tujem.”

Francu se je glas tresel.

»Ne misli na najhuj$e”, ni verjel Postojnar
sam sebi. Potlej sta se zagledala v poije.
Pienica, tam koruza, krompir. Bogme, take
letine #e dolgo ni bilo,

" Zrak preéudno dobro di¥i. Clovek ga kar
je. Po smrekah in mecesnih vonja, po plo-
doviti prsti in po jagodah.

»~Tako ne bo nikjer, kakor tukaj,
nam zlat grad dajo v tujini”,
Franc,

»Ne more biti. Kjer midva stojiva, je ne-
ko& gotovo stal moj ode, moj stari ode in
stari oée mojega starega odeta. Na svojem
stojiva, Povsod drugje je tujina, ki drugace
disi.”

Postojnarjev glas je truden in teZak.

»Ce bomo morali oditi, bodo mrtvi vstali
in straZili, dokler se ne vrnemo.”

Francov glas se ve& ne trese. Kujav je in
uporen.

nJaz bi se tetko vrnil. Star sem. Vendar
bi nerad lefal na tujem pokopalif&u, kjer
nikogar ne poznam. Rad bi poé&ival ob o&etu
in materi. Mrtvi se do vstajenja pod zemljo
pogovarjajo.”

Postojnar &udno sklonjen zlomljeno ko-
ra¢i za Francetom. (Dalje prihodniji&.)

pa ce
se oglasi

Vetikani v boebi s eitbibovei

(Nadaljevanje in konec.)

Med tem je vro&e poletje minulo, prise] je
september. Severne krave v ogradi &t. 2 so
se veselo debelile, na njih ni bilo klopov.

~Poglejmo; & so samo klopi krivi mrzlice”,

je rekel Smith in prepeljal od §tirih neoku-
Zenih severnih krav dve v ogrado $t. 1 —

_ogrado smrti, Cez en teden so Ze nekateri

klopi plezali po nogah na novodogle goste.
Po dveh tednth je ena krava Ze poginila,
drugo pa je tresla mrzlica.

Smith pa e ni bil prepri¢an. Kdo je Ze vi-
del &loveka, ki bi zahteval e ve& dokazov,
da bi mogel verjeti nekaj, kar je vendar
sréno Zelel verjeti, Se en dokaz je rabil in
nekaj zelo preprostega mu je prislo na um.
Iz smrtonosnih pa$nikov Karoline so pri-
speli kosi trave, v njej je gomazelo krvi
Zeljnih klopov. Smith jo je potresel po ogra-
di 8t. 3, kjer se niso nikoli pasle krave z
juga .ali se plazili klopi. V to ogrado je

spravil Kilborne §tiri zdrave severne krave.

Cez nekaj tednov je ena poginila, od ostalth
treh sta imeli dve moéno mrzlico, a nista
poginili.

Tako je Smith natanéno ugotovil pot, po
kateri pride nevidni. mali morilec z ene
Zrtve na drugo. Nobenemu lovcu na mikro-
be se doslej ni to posreéilo. V ogradi z ju-
Znimi kravami in klopi poginjajo severne
krave na teksaski mrzlici; v ogradi z juini-
mi kravami brez klopov so severne krave
zdrave? V ogradi, kier ni ju#nih krav, so pa
klopi, dobe severne krave mrzlico. Klopi
torej povzrodajo mrzlico. Sklep je enosta-
ven kakor 2 krat 2 je 4 Toda Smith je z ne-
verjetno skrbjo in vztrajnostjo in potrpe.
Zljivostjo ob son&ni pripeki izvrsil Se celo
vrsto poskusov, preden je sebi konénove-
liavno dokazal, da so odkrili kravji pastirji
nekaj velikega in doslej povsem nepozna-
nega.

»Dosti je”, bi rekel kde, ,ni treba ve& no-
vih dokazovl Sedaj se pa& ne bo ve& po-

/

migljal nasvetovati vladi kriZarske vojne
proti klopom!” Pa Smith tega ni. storil. Pre-
ve& vesten je bil. Cakal je na poletno vro-
¢ino leta 1891. Ni le nameraval vseh posku-
sov $e enkrat ponoviti, v naértu je imel fe
nove poskuse, preproste sicer, pa vendar
prepricljive. Dokazali naj bi, da so edino
klopi pravi zlo&inci. Poleg tega mu neko
zavito vpraSanje, ki je bilo za povrine‘gla-
ve preostiro, ni dalo miru: klop Zivi vse svoje
dni na eni Zivali in ne leta kot muha od kra-
ve do krave. Kako more torej klop prena-
Sati bolezen z juine krave na severno? To
vrzel je moral %e zapolniti. :

Razmisljal je: ,To bi se moglo zgoditi
tako, da popadajo od krvi siti, godni klopi
na tla in tu jih krave pomandrajo. Hruika-
sti mikrobi se oprimejo trave in jih severne
krave s travo poZro.”

Vzel je na tiso&e klopov ki so s travo
prisli s Karoline ter jih pomeSane med se-
vernim senom polagal severni kravi ki -jo
je skrbno &uval v posebnem hlevu. Toda
zgodilo se ni ni¢ posebnega. Kravi je nova
krma ugajala, vsak dan je bila debelej3a.
Drugi kravi je dal Smith piti juho, ki je bila
zadinjena z zmeé&kanimi klopi. Zdelo se je,
da nova pijada kravi kar dobro tekne.

Tako torej ni §lo. Krave se oé&ividno niso

nalezle mikrobov s hrano. Nekaj &asa Smith
ni ve¢ vedel, kam. Tudi druga muéna vpra-
$anfa mu niso dala spati. Zakaj postanejo
padniki severnim kravam nevarni. Zele kak
mesec, po prihodu juzZnih krav s klopi.
Ljudje, ki so éuvali &rede, so to dobro ve-
deli. Brez nevarnosti so smeli novoiztovor-
jene jufne krave pome$ati med severne in
jlh pustiti na istem pasniku 20 dni. Ce so
potem severne krave s paSnikov umaknili,
se jim ni zgodilo ni¢ hudega. Ce so jih pa
pustili na pasniku le nekaj dni fe, je nena-

" doma izbruhnila kuga, &etudi so jufne krave

pred Zasom odstramill, Zares trd orehl
Nekega dne v poletju 1890 pa je sreéno

nakljugje . pomagalo razvo-
zljati uganko. Nenadna regitev je udarila
Smitha kot strela po glavi. ZareZala se je
vanj v trenutku, ko je bil zaposlen s popol-
noma drugimi problemi. Delal je vsemogode
poskuse, Severnim kravam je odvzemal kri
na debelo, da bi jih naredil slabokrvne in
tako dokazal, da so te majhne smesne hru-
gkaste pofasti, ki jih je naSel v krvnih te.
lescih, zares mikrobi in ne spremembe na
krvi, nastale zaradi slabokrvnosti. Poleg tega
se je uéil gojiti klope v toplih steklenih po-
sodicah v laboratoriju. To ga pa ni motilo,
da ne bi %e naprej obiral klopov z juinih
krav. Odkril je $e neko drugo zanimivost,
da dobe namreé teleta severnih krav na istih
padnikih, ki so njihovim materam zadall
smrt, le lahek mapad mrzlice.

Reke] si je: ,Vzel bom mlade klope, ki
sem jih vzgojil v steklenih posodah v la-
boratoriju in ki nikdar niso videli nobene
krave ali bili na okuZenem pa3niku. Posa-
dil jih bom na severno kravo, da se napoje
z njeno krvjo. All ji bodo izpili toliko krvi,
da bo dobila anemijo?” Na prvi mah se zdi
ta poskus nesmiseln.

Pa ga je vendar izvedel. Dobro rejeno
zdravo telico je postavil v lo¢en-hlev. Na-
njo je deval dan za dnem na stotine mla-
dih, gistih klopov. Naglo so se zarinili pod
dlako in se zavrtali v koZo. Med tem ko se
se klopi naslajali ob krvi, je Smith preisko-
va pod mikroskopom isto kri hote& vedeti,
ali je anemija Ze tu.

Zopet je prisel nekega jutra v hlev in z
mehaniéno kretnjo pogladil kravo. Kaj je
to? Vrocina, sumljiva vroéina! Res, Ze je
krava povesala glavo in ni marala ve& jesti.
Tudi kri ni bila ve& sveZa in rde&a, ampak
redka in temma. Brez sape je zdirjal na pod-
stredje k mikroskopu. Ni bilo dvomal Krv-
na telesca niso bila ve& kot pri zdravi -
vali lepo zaokrofena z gladkim robom, tem-
ved zmalidena in razpodena. Lastnim. ofem
ni mogel verjeti, ko je med razbitimi celi-
cami opazil majhne, hruskaste mikrobe.

Sedaj je postalo vse jasno. Mikrobi so pri-
$li s klopi iz Karoline. S. starih klopov so
presli v jajéeca, ki so se zlegla v steklenih
posodicah in Ziveli naprej v mladih klopih.
Odtod so prisli v Zival, kjer so izvriili sve-
je smrtonosno delo.

Cela vrsta nereSenih vprafani se je nmah
razvozljala.. Morilca niso prenafali na se-
verne krave stari, od krvi nabrekli klopi,
temved mlada, pet do osem dnl stara ZuZel-
ka. Sedaj je razumel, zakaj so pa%niki Zele
po enem mesecu nevarni. Mati se mora prej
napiti krvi in pasti s krave na tla, Nato mine
par dni, da zlefe jaj&eca. Ta morajo dvajset
ali ve&¢ dni zoreti, potem prileZejo na dan
mladi klopi, ki morajo precef stikati naokoli,
preden naletijo na nogo kake krave, da se
po njej povzpnejo na Zival. Vse to zahteva
dneve in tedne.

Sedaj se f{e Smith poZuril z rejo klepov.
Saj jih je rabil na tizode, da preiskusi sveje
novo odkritje. Vse sejelepo ujemalo. Slednja
krava na katero so priéli mladi klopi iz in-
kubatorja, fe zbolela na mrzlicl. Toda Smith
je bil nenasiten. Minulo je poletje 1890. Ko
se je shladilo, je postavil v hlev peé& gojil
je klope na toplem in jih polagal na Zivine.
Krave so zbolele na mrzlici sredi zime, kar
se v naravi ni nikdar zgodilo.

Se dve poletji sta se Smith in Kilborne mu.
¢ila na oZganih poljih, da bi vsako tudi naj-
manj$o vrzel zapolnila z dokazi. Izmisljala
sta si vedno nove ugovore in protidokaze,
nato pa sta si razbiiala glavo z iskanjem re-
§itve in odgovora. Pri tem sta dognala za-
nimiva dejstva, ki so bila vaZna za raziska-
vo imunitete, Opazila sta, da teleta s savera
doZivijo le redke napade mrzlice, vé&asih
celo po &tiri v enem poletju. Za naslednje
poletje pa so se pasla brez posledic in se
lepo redila. Tako sta lahko pojasnila, zakaj
krave z juga nikdar ne poginejo za mrziico.
Ta zavratna bolezen preii na vsakem pa-
Sniku na jugu, kjer so klopi in klopi so
povsod. Klopi grizejo tudi juZfne krave in
jim vcepljajo smrtonosne mikrobe. Zivali
nosijo mikrobe s seboj, pa jim ne gkodijo,
kajti rahla bolezen, ki so jo prestale v mla-
dosti, jih je naredila nedotakljive.

v Ietu 1893, po #tirih letih trdega dela, po
Stirih vrogih a zmagoslavnih poletjih, se je
Smith vsedel k mizi in je odgovoril todkeo
za to¢ko na vsa vpraSanja teksatke mizli-
ce ;med tem ko so uéenjaki e vedno prez
mo¢i strmeli vanjo. Pokazal je tudi, kako bi
bilo mogoée to kugo popolnoma izkoreni-
niti. Stari Pasteur, ki je to napovedal za vse
kuine bolezni, je ba§ takrat'leZal na smrini
postelji. Smelo morem trditi, ne da bi spre-
gledali ‘mojstrska dela Leewenhoeka ali
Kocha in drugih znamenitih mo%: nikdar
dotlej ni nihée dal enostavnejfega in teme-
liitejSega odgovora na kako naravno ugan-
ko kakor Theobald Smith. Vsak nadarjen
mladi¢ bi mogel razumeti nieqove poroéile,
sam Newton bi se bil pred njim odkril.

S tem poroédilom je Smith &lovegtvo pope-
ljal okoli vogala, ki mu je doslej zastiral
pogled daleé naprej. Pokazal e povsem
novo iznenadliivo pot, po kateri je mogoée
prenagati mikrobe — po. Fufelkah. Ce klope
iztrebimo, bo teksaska mrzlica zginila s po-
vrija zemlje. Danes poplavljajo v Ameriki
vse painike in Zivino naenejo v vodo, da
klopi potonejo in mrzlica ni ve& noben
problem.

nepredvideno
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Vaska gospodarska vzajemnost

Narava kmeckega c&loveka je svojeglava
in zaverovana v lastno korist in v lastni
prav. Temu se ni treba cuditi. Kmet je med
onimi poklici, ki ¢loveka na najbolj syojski
naZin zaposlujejo. Vsak se po svoje trudi in
peha na svojem kosu zemlje in glavo ima
polno skrbi, kako bo ukrenil to in ono, da
bo ‘s tezave prebrodil gospodarske stiske
na svcji domaciji. Kdo bi imel potem sploh
kaj &asa in smisla za gospodarska vprasa-
nja svojega soseda — kaj Sele za vpraSanaj
kmetov iz sosednje vasi ali celo iz druge
obgine! \

Iz tak$nega znaZaja kmeta na splogno,
slovenskega kmeta na Koroskem pa Se po-
schej, izvirajo skodljive posledice, ki fih
ve¢ ali manj teiko obéuti celokupno kme-
Cko gospodarstvo, pa tudi posamezni kmetje
sami, éeprav se najveckrat ne zavedajo, kje
je korenina takega zla.

R:z:i moramo, Ceprav je to tezko in ne-
prijetno povedati, da je kmecko ljudstvo na
vasi preveé razcepljeno in razbito. Vzrok
temu pojavu lahko i3¢emo deloma v narod-
nostnih trenjih, ki vodijo do oégitnih sporov
in sovrastva med nem¥kimi in slovenskimi
kmetovalci. To je iz nacionalnih ozirov ra-
zumljivo;  tudi iz &loveskega stalis¢a mno:¢
gokrat opraviéljivo; a z gospodarskéga gle-
disa so spori med va%tani zaradi razliéne
narcdnosti vedno kvarni in pogubni. Ven-
dar jih dostikrat ni lahko prepreciti in se
jim izogniti, BliZnja preteklost je zasekala
med slovenskega in nemskega posestnika v
isti vasi marsikje globok prepad, ki ga bo
teiko kmalu premostiti, Vmes so preganja-
nja iz narodne mrinje, vmes so izselitve to-
likih slovenskih druZin, so denunciacije in
ovadustva in $e-marsikaj drugega, kar bi se
med kmeckimi sosedi nikdar in nikol ne
smelo dogoditi. Toda dogodilo se jel In‘kdor
danes na nemski strani zameri slovenskemu
sosedu, da je nezaupljiv do nems$kih gospo-
darskih organizacij in da se upira sodelova-
nju z nemskim stanovskim drugom, ne sme
nikoli pozabiti komaj minulih let strahote, ki
o je pretrpel slovenski kmet. To se ne moie

" ez noé pozabiti. Najhitreje in najuspesneje

bo zgrajen most med obema, &e bo nemiki
sosed v dejanju kazal, da takih metod ne
odobrava in da se po svojih moéeh priza.
deva, kako bi se storjena skoda ¢éimprej po-
Pravila.

Na besede kmedki ¢lovek vedno prav ma-
lo da. Vsa zagotovila na raznih shodih in
zhorovanjih slovenskega kmeta ne bodo
Prepri¢ala o dobrih namenih nemskih kme-
tkih sosedov. Preve& ima bridkih skusenj.
Kaj zalegla bo le resniéna in dejanska go-
Spodarska pomoé, ki jo lahko nudi sosed so-
Sedu, ena vas drugi in nemgka kmetijska
organizacija slovenskim kmetom v celoti,

Jasno je, da ne bomo zamudili nobene
priloZnosti, da ne bi vzpodbujali in opomi-
njali slovenskih kmetov, naj bodo zanaprej
tudi oni dobri sosedje svojim nems$kim sta-
novskim tovariSem in jim to kaZejo tudi v
dejanju.

Bolj kot to razmerje med slovenskim in
nem3kim sosedom pa Zelimo danes povdari-
ti nezdrave razmere, ki vladajo med sloven-
skimi sovaf&ani in sosedi samimi. To pogla-
vie je bolj Zalostno in bolj ohsodbe vredno
%e iz narodnostnih, kaj Sele iz gospodar-
skih razlogov! Posebno je treba na Skodlji-
vost takih pojavov pokazati v dana3njih ¢a-
sih, ko je zaradi izrednih povojnih razmer
sosed Se bolj navezan in odvisen od svojega
soseda, kot je to v mirnih  in normalnih
¢asih. : :

Saj danes vendar Zivimo v povsem izred-
nih razmerah. Na kmetih primanjkuje delov-
nih mo&i. Marsikje se ni e vrnil na kme-
tijo gospodar, drugod manjkajo sinovi, ki
jih dom bridko pogrefa. Ali bi ne bilo prav,
da taki domaé¢iji pri obdelavi zemlje po svo-
jilh mo¢eh pomagajo sosedje? Ali bos sam
imel] kaj manj, ée bo tudi sosedov grunt, ki
nima dovolj delavcev, posteno in do zadnje
pedi obdelan? Ce je kdaj poprej prislo med
vami morda do ostre besede ali celo do spo-
ra: danes je ¢as, da nejevoljo v svojem srcu
zadu$is, jezo pogdltned in v sili pomagas.
Veruje¥ v Boga in ga prosi§ blagoslova za
svoje delo na svoji zemlji. Glej, &e se bos
premagal, odpustil in pozabil nekdanjo Za-
litev ali spor, bo§ izprosil zase ve& boZjega

blagoslova kot z vso molitvijo. Bog pravi v
'sv. pismu: ,Pojdi, spravi se s svojim sose-
dom ,potem pa pridi in mi daruj svoj darl”

Manjka opreZne Zivine, manjka orodja. Ne
skopari in posodi sosedu, ¢e vidis, da nima.
Ne &akaj na njegovo prosnjo. Zakaj dati je
mnogo laie nego prositi, :

Morda ta in oni v vasi nima semenskega
blaga. Dobro ves, kako zelo je pridelek od-
visen od dobrega semena. In bo§ mirno
gledal, kako se bo sosed ubijal z obdelo-
vanjem, ki ni ni& manjde, ¢etudi je seme za-
ni¢, sam bo§ pa semensko robo krmil mor-
da Zivini?

Slovenski kmetje! Ali ste kdaj Ze prav re-
sno razmislili, kaks$ni velikanski gospod\ar-
ski uspehi se dado dosegati Ze v sdmi pro-
dukeciji kmetijskih pridelkov, &e drii vas

vkup in si sosedje pomagajo? Ce niste, naj’

vam te besede dajo povod za takino razmi-
$ljanje. Vsak med vami bo nasel dovolj pri-

like, kjer bo lahko pokazal v tem oziru svo-.

jo dobro voljo. Prepridali se’boste, da uspe-
hi ne bodo izostali in jeseni boste zadovoljni,
ko boste videli, kako Zlahine sadove rodi
gospodarska  vzajemnost’ med sosedi. Pri
vsem vas bo pa spremljala prijetna in ljuba
zavest, da ste izpolnili svojo slovensko na-
rodno pa tudi kri¢ansko dolinost do svoje-
ga brata.

V vzajemnosti je velika gospodarska moé.
Naj nih¢e ne podcenjuje njenega pomena.
Od nje bo ime] koné&no najve&jo korist sam
in njegova domadéija. " .

i

TROT

Ta moski zastopnik pri ésbelji druZini ima
pri ljudeh slab glas in majhno veljavo. De-
loma upravi¢eno, deloma pa tudi neupra-
viéeno. Njegova vaZnost je v tem, da bi brez
njega ne bilo ne ¢ebel in ne matic — torej
sploh nobenega Zivljenja pri c¢ebelah, pri

ljudeh pa nobenega medu. Res je pa na-dru-.

gi strani,; dd bi-v ta namen zadostoval :pri
vsaki druZini samo en trot, Toda narava je
darezljiva in razsipnal Zato je v wvsaki &e-

belji druzini teh mozakov veliko, kar pa tudi-

ni brez pomena. Na ta naéin je namre& omo-
goden naravni
ugoden razvoj in napredek druZine velike
vainosti. Da je pa v posameznih druZinah
trotov mnogo preveé&, je najve&krat kriv &e-
belar, ki se o pravem ¢&asu ni brigal za to,
da bi zmanj3al trotovsko satje (trotovino)
na najmanj$o mero in tako prepreéil preobi-
lico trotovske zalege,

Kakor vemo, se trot izleZe iz neoplojenega

plemenilni .izbor, ki je za

jajéka. On torej nima odeta, ampak samo
mater, Ko smo govorili o matici, smo rekli,
da hrani v posebnem semenskem mosnji¢ku
trotje seme Z njim sproti oplojuje samo
jajéka za &ebele in matice; &e pa hode zale-
& trotovsko zalego, jajéec ni& ne oplodi.

Sedaj bomo razumeli; zakaj ostarela matica

zatne Yalegati sama trotovska jajéka: zato,

ker jj Ye zmanjkalo-zaloge v mosnjicil Po-

dobno je s &ebelo-trotovko. Ce je namreé
druZina dalj ¢asa brezmati¢na, zaéno é&ebele
nekaj navadnih é&ebel pitati s matiéino -, kra-
ljevsko" hrano. Zaradi tega se takim &ebe-

lam (laZi-maticam) razvijejo naknadno jaj.

éniki tako dale&, da za&no proizvajati jajéka,

ki jih zalegajo po veé& v vsako celico. Ker

se pa take ¢ebele ne morejo oplemeniti s
trotom, so vsa jajcka neoplojena in zalega
samo trotovska. V takem primeru govorimo
o ,trotoveu”, ki pomeni konec druzine.
Taksni pojavi so za é&ebelarja Zalostni. Po-
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wLdrami se zemljan, .Q{[e[uia

Preko dolin in hribov, preko cvetodih po-
lan in temnih gozdov se razlega svedano
z"C:u'leenje‘ na Veliko soboto in oznanja lju-
dem, da bo naslednji dan oni veliki praznik
Vstajenja Odresenikovega. Gospodinja  za-
Maknjeno obstane sredi dela, toda le za hip;
Rato se s podvojeno silo vrie na delo, da
ust}’ari druzini prijetne praznike. Otroci,
Tajajogi po. travnikih, tudi zasliijo ta klic
2Vona, ki vabi k zbranosti. Proé so noréije

" mladostna hudomus$nost, na tako velik
Praznik vendar ne smejo jezitl mamice.
h lthove jasne, razprte o&i, v katerih se zrca-
Io planine, jezerca in vsa pestra lepota

Na¥e domovine, pri¢ajo, da tudi oni &utijo

*vetost frenutka. Dekleta zasople in ozar-
®nl hlic, prihajajo od ,Zegna” in odlagajo
iz"base'na velikonoéni prt, kamor so izve-
319 Jagnje boZje. Preko polia In travnikov
® Vvijo pisane procesije; Zivljenja polni
8nlje .nabijajo ,moZnarje” ...

""TO je dan, katerega je postavil gospod,
z‘ﬂ?_lirno in radujmo se ob njem...", stoji
v‘_l?iﬁuno.- — V resnici ni lepfega praznika
% ‘VSemn letu kakor je Velika no& Saj pra
v::lj-a vse: &lovek, #ival rast... Kristjan
Zag?-’a] s Cistim srcem v Velikonoéno jutro,
T v sebj vse pogubno, da bo v tvoji dusi
Fiostora samo za dobro in lepol

o bé
00N

Po ves teden pred prazniki se je gospo-
dinjfa trudila s €iS¢enjem In olepSavanjem
doma; gospodar pa fe pograbil okrog hife,
ocistil hlev in pospravil orodje, ki bo poéi-
valo preko teh svetih dni. Dedki so Ze veé
tednov prej susili gobo za ,Zegnani ogenj”.
In nada brhka dekleta. Ze dolgo prej so se

posvetovale, kaj bodo neki dgblekle, kadar.

bodo nesle k blagoslovu. Kdo bi jim zame-
ril, ¢e so nekoliko ni¢emurno ugibale, ali
bodo imele najepsi jerbas in najbolj pestro
izvezen prt. Ha, je katera pomislilal Pohi-
tela bom iz cerkve, da bom prva prestopila
cerkveni prag, morda...? Seveda, vsaka bi
se rada poroéilal

Otroci’ so mislili in sanjali o pirhih, ve-
lkih rdeéih pirhih, spomn kapelj krvi,
ki jo je Zveli¢ar prelil za nas. Mnogi izmed
njih e ne poznajo pomaranég in datljev iz
predvojnih ¢asov, ker so priili na svet po-
zneje, ko nas je kruta vojna Ze oropala teh
dobrot. Zato {ih tudi ne pogrefajo — en sam
pisan pirh izpolnjuje njihove otroiko fan-
taziio in privabi smeh v o&i.

Ali je katera nedelja v letu lep&%a, kakor
je Cvetna nedelja? Koliko lepote je v eni
sami butarici, ki jo ljube&a mati povije sve-
jemu sinku ali héerki, da jo odnese v cer-

kev k blagoslovu. Z vseh strani hite mladi
rojaki s pisanimi butarami, v katerih so
vpletene oljéne vejice — simbol miru in
sprave, Ta oljka bo varovala vse leto hi$o in
domacijo nesre¢e ;ob nevihti jo be gospodi-
nja priZgala in pozvala druzino k molitvi
za odvrnitev tode. — Naj nas drugi narodi
zasmehujejo radi nasih obicajev, odpraviti
jif ne bomo mogli nikdar, kajti pregloboko
so zakoreninjeni v nas!

Nato pride vsa trpka resnost Vellkega te-
dna; Zvonovi utihnejo od %alosti nad brid-
kim ‘trpljenjem BoZjega sina. Ob BoZjem gro-
bu se spomnimo, kaj vse je moral prestati,
da bi nas odreéil in vse nade tefave in skr-
bi se nam zdijo na mah neznatne. Domov se
vradamo s pomirjenim srcem; iz njega e iz-
ginil sleherni napuh in zavist; s &isto dudo
se radujemo prihoda Velikonoénega jutra.

Ko pa se zvonovi ,vrnejo iz Rima”, tedaj
sveCano zapojo iz 'vseh lin in oznanjujejo
praznovanje, Po nasih izbah je vse C¢&isto,
mize krasi pomladno cvetje. Tudi oltarji po
cerkvah so bogato ozaljfani s pomladan.
skim nakitom; notranjost cerkve preveva
vonj vijolic in kadila, Vse, kar Zivi poveli-
Cuje Vstajenje Gospodovo.

Kaj klidejo zvonovi v Velikonoéno jutro,
kaj nam govore? Spominjajo nas, da nismo
saml na svetu, da je nad nami neskonéno
nebo, ki nas bodri in 5¢iti Dvigajmo naZa
srca navzgor, iznad bede in vssga nizkot.
nega, k soncu in Bogu I%&imo lepote v s'var-
stvu cigar tajinstvena sila, priklige «vatke
iz tal, privabi Zivali iz brlogov; osreduje
nage srce, da vriska od veselja ob pomladnam
veceru ter komaj pri¢aka jutra... Na svetu
je vendar vsega dovolj! Zemlja je rodovitna
mati, ki daje dovolj bogastva vsem svojim
otrokom. Ziveti pa morajo v slogi in pravi-
¢nosti. ter obdelovati njena tlal
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menijo za njegovo &ebelarjenje veliko gkos
do, zanj samega pa ali nevednost ali pa ma-
lomarnost. Ne to ne ono mu ni v ¢&ast!

Trotov ¢ebelja druZina nima vedno v Svo«
ji sredi. Pojavljati se za&no takrat, ko po-
stajajo druZine godne za rojenje. Pojav tro-
tov meri torej na pomnoZievanje druZin. Kas
kor hitro se spomladi, ob primérno dobri
pasi in ugodnem .razvoju druZine, pojavi
naravni nagon po mnoZitvi druzin (rojenje),
zadno &ebele graditi trotovsko stanje in ma.
tica ga do zadnje celice zaleZe. Sedaj je od-
visno od sistema panja in od &ebelarja, ko=
liko bo trotov v posamezni druZini. Ce .ima.
jo éebele mnogo prostora za novo satje'in
&e jim je na voljo puséeno, kaksno satje iz.
delujejo, potem smo lahko prepriZini, da
bodo zgradile mnogo preveé trotovine. Ce
jim pa gebelar prostor omeji in jih z umet.
nim satjem (satnicami) nekako prisili, .da
gradijo navadne (&ebelje) celice, potem se’
troti v druZini ne bodo namnoZili ¢ez mero,

In na.tem smo ¢&ebelarji prizadetil Kaijti
troti ni¢ ne nabirajo medu, pa& pa ga prav’
pridno jedo. Tudi drugega dela ne oprav-
ljajo: ne donaZajo ne vode, ne obnoiine, ne.
&istijo celic in ne krmijo zalege, skratka, Zi-
vijo na radun tujega dela. Vendar je med
njimi in med njthovimi tovarisi-ljudmi, ki
tudi #Zivijo na radun tujega dela, neka bi-
stvena razlika. Troti po svoji naravi in po
ustroju svojega telesnega organizma ne mos
rejo nobenega dela iZvrievati; Za nabiranje
nektarja nimajo pripravnega jezicka in ni-
majo golSe za med; prav tako jim manjka
zlez za krmljenje zalege. So tedaj po naravi
dolodeni za brezdelje. Tega pa o ljudeh ne
moremo trditi! Ce se o trotih zaniéljivo iz-
razamo, jim pravzaprav delamo krivico.
Namen, zaradi katerega so v druZini, izvr-
Sujejo to&no: v dobi rojenja jih nekaj vsaka
drufina nujno potrebuje. Poskusi so poka-
zali, da so ¢ebele moé&no popustile v svoji
marljivosti, ko so jim umetno oropali trotov
v &asu, ko jih morajo imeti.

Trot potrebuje za svoj razvoj najved casa,
in sicer 24 dni, Ko se izleZe, $e ni takoj go-
den za pleme, Mora se nekaj. dni §e razvi-
jati in utrjevati, To mu je v obilni meri omo-
godeno. Medeni lonéki so mu vedno na raz-
polago, ob sonénih dneh se pa podaja na
sprehode v lepo naravo in se veiba v lete-
nju. Na ta nadin se tako okrepi in izuri, da
hitreje leti, kakor &ebela ali matica. To mu
je pa tudi potrebno! Ko namreé¢ v poletnem
&asu mlade matice izletavajo na snubne po-
lete, morajo biti troti, ki jih vonj matic z vso
silo vlede za seboj, toliko hiiri, da matico
dohitijo, Vsi slabi¢i ostaneju zadaj, le naj-
hitrejsi ,dec¢ki” je dohitijo. ]

In ‘med njimi zmaga najve¢&ji. junak. To je
naravni izbhor ali selekcija, ki je za chranitev-
rodu izrednega pomena. Trot; ki potem ma-.
tico v pdletu oplemeni, takoj pegine, ostali
se vrnejo na svoje domove, :

Dokler trdja rojilna doba in je $e kaj mla-
dih matic, druiine trote rade redijo, zlasti
te je pa%a ugodna Cim boljsa pa%a je pada,
tem raj§i imajo éebele svoje moZake. Ce pa
donos nektarja za¢ne upadati in tudi rojilna
doba gre h koncu, se pribliza za trote Za-
lostna usoda. Cebele jih za&no odganjati od
medenih- lonékov in priéne se strade¥...
Konéno troti tako oslabijo, da se morajo na
milost ali nemilost udati volji svojih, z Ze-
lom oboroienih sestric (sami namre¢ Zela
nimajo!), Te so pa brezsréne: neusmilieno
se spravijo nadnje, jih pograbijo- za tilnik
in iztirajo iz panja, vhod pa zastraZijo. Le-
pega dne zapazi &ebelar na bradi kakega
panja kup sestradanih reveZev, ki &akajo
smrti. To je ,trotovska-vojska” — znamenje,
da je ¢as rojenja koncéan in da tudi pasa ni
bogve kaj. Usmiljeni debelar tem siromakom
okrajsa trpljenje tako, da jih sam pomori.

Taksna je ,zgodba” o trotu. Mislim, da hi
bilo prav, ée bi je ne brali samo &ebelarji,
marveé¢ tudi drugi ljudje in se ob njej uéili,
kako je red v boijem stvarstvu visoka Sola
Za nas vse, B :

R

Se dva recepta
: Makova potica.

V tri osminke mleka zakuhaj 30° dkg dro-
bno zmletega maka. Hladnemu primegaj 3
rumenjake, 10 dkg sladkorja in 3 Zlice to-
pliene ali sveie smetane. Tudi sneg. iz trch
beljakov primegaj. Razvaljaj dobro vzhpje-
no testo (napravi ga kakor za farkelj), po-
maZi ga z nadevom in trdno zavij. Deni ¥
pomazan model in ga postavi na toplo da
vzhaja. Potem ga $e poma#i z jajcem pa p=ci
priblizno eno uro. Namesto smetane pride-
nei maku lahko med. :

Medena potica,

Naredi kvaSeno testo kakor za Zarkelj ter
ga pusti, da dobro vzhaja. Medtem deni v
kozico 2 kg medu, kateremu prideni 6 dkg
presnega ali kuhanega masla To naj vre
pocasi nekaj minut Nato odstavi in zame-
Saj'vanj 4 kg orehov, nekaj #lic fganja,
malp stoléenega cimeta in pest drobtin; zdaj
vse to dobro.zmefaj. Dobro vzhajano testo
tenko razvaljaj, ga nama%i enakomerno z ne-
keliko ohlajenim ,a ne mrulim nadevom, ga
tesno zavij in deni v pomazan model Po.
tem ga postavi na toplo, da vzhaja,; kar traja
pri tej potici navadno dalje kot pri drugih,’
Nazadnje poma#i potico %e z jajcem in jals
tasi peci pribliZno 1 do 1'% ure.
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«KOROSKE KRONIKA®

Petek, 19. aprila 1946

Problem juine Koroske

“(,Volkswille” K. P. 0.). Nek Koroski Slove-
nec, ki se je udelezil ,kordskih obrambnih”
bojev, nam je poslal slededi dopis:

'V zadnjem ¢éasu se mnogo govori in pise o
koroskem problemu. Zelo natanéno sledim
tej stvari, ker so ja nasi interesi, ki jih tukaj
preresetavajo. Da neka Koroska obstoja, je
poznano vsakemu Avstrijcu, da pa obstoja
Vv tej Koroski del, ki ga.v preteini veéini
naseljujejo Slovenci, pa po &asniskih poro-
¢ilih najbrie za to ne ve niti vsak Koroiec.
Res jih je na Zalost $e mnogo, ki uporablja-
jo za te Slovence ponizevalno oznako ,Win-
dische”, obenem pa zanikajo, da obstoja nek
drug narod. ki je avstrijskemu s svojo kul-
turo enakovreden, katere proizvede moremo
slifati v celovikem radiju, a zal le v skrom-
nem obsegu.

_ Prisel sem novembra 1918 domov iz voj-
ne in nisem .imel druge Zelje, kakor imeti
mir in nobenih bojev veé Ko sem slisal, da
.bo postala Avstrija republika in smo slednji&
le reieni osovraienega militarizma, je bilo
moje navduienje brezmejno. Toda nags ve-
selje ni moglo biti dolgotrajno, kajti ze za-
cetkom . decembra so se vlile na Koroiko
- jugoslovanske kraljesvske edinice pod po-
veljstvom generala Meistra Nobensga od-
pora Se ni bilo, ¢eprav smo vedeli, da ie
konec nase svobode (takrat sem bil star
19 let) najbrZe tu in, da bomo zopet pokli-
cani pod orozje.

To se je 6. januarja 1919 fudf _zgodilo, ko
so poklicali na Koroskem pod oroije tri let-
nike, h katerim sem spadal tudi ]az. Bilo mi
je jasno, kakor tudi mojim tovarisem. da nam
ne preostans drugega ¢e se hodamo osvo-
boditi osovraZenega militarizma, kot, da pri-
memo za oroZje in branimo svojo svobodo.
Tako smo prihajali od vseh strani proti Ve-
]umvcu k. alarmni gati Y % o

To &eto so sestavijali_ preteino - koroki
§iovenc1 in to 90% delavcev. ki niso imeli
nobenega premoZenja ki naj bi ga branili.
Kdor tega noce verjeti, naj pogleda v evi.
denéno knjigo ¢ete — ta bo gotovo leiala

pri koroski domovinski sluzbi. Ce je bilo
véasih nevarno in smo potrebovali ojage-
nje, so morali nasi vojaski svetniki, Reber-
nig Franz in po ujetni$tvu tega, njegov na-
slednik Morak JoZef, s strogimi sredstvi si-
liti ' posestnike k vojaski sluzibi. Mi se kot
ljudje brez posestva torej nismo borili za
imovino in posest, kakor tudi ne proti slo-
venskemu narodu, ker smo bili sami, kakor
preje omenjeno po veéini Slovenci. paé pa
je prevladoval v nas cilj svobodnez avstrijske
republike, v kateri bi mogli Fiveti v miru,
Gemu nasproti je bila monarhistiéna, mili-
taristiéna velesrbska klika Prad .in po bojih
so nam veliko obliubili, ¢im pa je nevarnost
pregla in je izpadlo ljud-ko glasovanie Av-
striji v prid, so stopili v osoradie oni, ki smo
jih pri boith redko ali pa sploh nikdar. vi-
del, da so jih &astili kot junake. Za nas pa
je veljal klast&ni izrek: .Crnec je storil svo-
jo dolZnost, sedaj lahko gre!” in z nami so
od tedaj naprej tako ravnali, kakor sedaj s
koroskimi osvobodilnimi borci in partizanil
Nag sen o svobodni avstrijski republiki ni
bil dolg. Avstriia j= §la velikonemsko pot,
ki je peliala do fa%izma in za!lrania nage
slovenske manjéine.

Tudi danes no&esio mnoai uvideti, da more
biti mir v nasi lepi Koroiki trajen le, &a ve-
lia le ena pravica in sicer ista za vse Nek
pregovor pravi in tega naj se vsi spominja-
jo: ,Cesar no&es da ti drugi store, tudi ti
n]lm ne storil”

Samo tako boo moqli Ziveti skupaj v za-
dovoljstvu, pa nai odlo& mirovna konfe-
ranca o nasi dezeli kakor pad hoée.

O T L T L L L]
radijskih
oddaj sporo&amo, da bodo nage polurne od-

Vsem posluialcem slovenskih

i daje od velikono&ne nedelje (vkljuénol!} da-

lie ob nedcljah in Eetrtkih ob 21 uri 30 mi-

nut {ob pol desetih zveéer). Poroéila bodo

§e nndalje ob 20 uri 10 minut. _ ;
Vodstvo slovenskih radijskih oddaj.

ZAHVALA

Vgem. ki so nas ob smrti n2§> mater

Franczske Nimec

tO!gz*h in jo v tako astnem stevilu spremili na njeni zadnj  poti,

nasa najiskrenejsa zahvala!

e in stare matere

&

Prav poscbna hvala' velja vrlim domecim peveem in pevovodji,

domacéemu gozrcdu Zupniku za ganl’ivi govor cb odvrtem grobu,
vsem darovalecem krasnih vencev in konéno vsem, ki so z nami so-

¢ustvovali.

Plegivec, dne 14. aprila 1946,

Zalujocte druzine:
Miha Pak, Janko Nimee, Valentin Nimee, Franc Nimec,

Posveienja v Kr3ki Skefiji

Na cvetno nedeljo je bilo poddijakonsko
posveéenje v Krki. Dijakonat bodo bodoéi
duhovniki prejeli na praznik Vnebohoda, to
je 30. maja, masnisko posvecenje pa na pra-
znik svete Heme 27. junija. Vsa posvecznja
bodo v Krki, kjer je tudi bogoslovje, za ka-
tero pa upamo, da se bo konéno le moglo

preseliti v Cslovec, kijer je ie sedai seme-

nisée in Skofijska cerkev.

Iz Gretinia
Ker 3e nihée iz nade grebinjske okolice ni
poslal kakega poroéila ali dopisa iz Zivlje-
nja Grebinj¢anov VaSemu listu, se pa jaz

kot prvi oglasim. Pri nas je tudi precej
bralcev ,Koroske kronike”, pa bi enkrat
tudi radi videli, da se o njihovem kraju kaj
napise,

Mi smo mlinarji in delamo noé¢ in dan v
nafem umetnem mlinu. Samo vode je pri-
manjkovalo vso zimo, ker slo Zlebi vsi raz-
pokani in se voda izgublja, namesto, da bi

|

gla v turbine. Vsled tega je bilo tudi pe-
manjkanje moke. Sedaj bo pa ie boljie ker
bomo dobili elektriéni tok iz Lipice ob
Dravi.

MAILE OGLASI I

Nala se je denarnica z manj3o vsolo "lnn-!r
ja v Beljaku. Dobi se v Lienzu-Peggez,
bar. 13/24.

S zredfe:

Kdor ve za bivaliite Peterka Stanislava, iz-
seljenca iz Jugoslavije, doma z Gorenj-
skega, na jsporoéi proti nagradi na naslov:
Berk Ljudmila, Priel 23, p. Wolisberg (Ko-
rogka).

Komur je kaj znano o mojih bratih Francu,
Karlu in Ludviku Korbar iz PoZenka, p.
Cerkljs pri Kranju, naj to sporoci na na-
slov: Ivana Frantar, Lienz-Peggez, bar.
29/9.

KRWAMK(A KRONMNIKA

&f“*

Besede pomenijo:

Vodoravno:

1. Koroskl pozdrav; 3. Pogojnik; & Preti-
rano varc¢en; 7. Vbodljaj; 9. Znani ¢evljarski
industrijalec; 13. Je brez telesa; 14 Prva
Zenska; 15, Dva enaka soglasnika; 17. Ve-
znik, ki pomeni prav tako, tek; 20. Gol;
21. Sila, krepkost; 24. Primorski vzklik; 25.
Teko in ni¢ ne poreko; 27. Prvi dve &rki v
abecedi; 29, Kazalni zaimek; 30, Lesena hi-
§ica; 32 Strupena ZuZelka; 35. Zivljenska
teko&ina; 36. Prebivalka nase pokrajine; 40.
Ud éloveskega telesa; 42. Drugo ime za
zdravnika; 45. Zensko krstno ime; 48. Igra na
karte; 50. Pomanjkanje; 52. Vrsta glasbila;
54, Vprasalnica po kraju; 55. Prvi élovek;
6. Dorasel; 57 Osebni zaimek; 58. Osebni
zaimek; 60. Poceni; 62. Svetniski pridevek;
64, Svetopisemska oseba Zenskega spola;
66. VpraSalni pridevek; 67. Kazalni zaimek;
68. Nevestina oprema; 70. Bivalis&e blazenih;
71. Vrste poti preko gora, tudi vrste hodni-
kov; 73. Azijski poglavar; 74 Vas nad Ze-
lezno kapljo; 76. Véeraj zveder; 77. Vrsta
kuriva; 78. Rednica, roditeljica; 79. Vroce,
vlazino ozradje,

" 18. Pritrdilnica;

. imena

Navpiéno:

1. Pritrdilnica; 2. Sadna skorja, ostanek
pri luplienju; 3. Gora na " Gorenjskem; 5.
Kraj v bliZini Celovca; 7. Kraj ob koroske-
Stajerski meji; 8. Nasprotje od dolg; 9. Ke-
mi¢na oznac¢ka za berilij; 10. Predsednik
Zdruzenih drZav ameridkih; 11. Nasprotje
od no¢i; 12, Nikalnica; 16. Kazalni zaimek;
19. Travnitka Zuzelka; 20.
Slaboumne#; 22. Nogna ptica; 23, Duhovska
oseba; 26. Veéno mesto; 28. Domaéa Zival;
29. DolgoprsineZ; 31. Tak3en; 33. Brez dru-
#be; 34. Zadimba; 35. Vro¢a voda; 37 Ruska
reka; 38. Prostor v gledaliski dvorani; 39.
Vrsta kovine; 41. Listnato drevo; 43, Dva
enaka samoglasnika; 44, Aden; 46, Kemiéna
oznadka za iridij; 47. Muslimanski bog; 49,
Cankarjevo krstno ime; 51. Zensko krstno
ime; 53. Najmanj3i kemiéni delec snovi; 55,
Drugo ime za oéeta; 56, Koroska reka; 59.
Zemlja, prst: 61. Vzklik; 62. Srk; 63 Skraj-
gano zensko ime; 65 Kratica za ,sportnl
klub”; é6. Nasprotje od grd; 68. Pogojna ¢le-
nica; 69. Prva in &etrta érka v abecedi; 71.
Predlog, tudi lombardska reka; 72. Zacetniei
in priimka slovenskega pisatelja
(.Cvetje v jeseni”, ,Visoska kronika”); 74
Prihodnjik; 75. Ploskovna enota.

Roman:

Ljubezénska zgodba

,Videl sem ga. V- gostilni je popival s to-

vari$i in se je komaj zmenil zame. Zelo go-:

sposki je in brki so mu zrasli . . . Malo ga
je Ze imel, govoril je veliko in se je smajal,
da se je slifalo na cesto ,.."

Ustnice so se ji zategnile, pol v nasmehu
pol v zadrianem joku; Zivot. se je upognil,
roke so se sklenile v naroé&ju.

,Ni res, gospod ug&itelj! Pisal bi mi bil, da
pride . ... 8la bi mu naproti . . ."

Utitelj se je zasmejal.

,Saj sem ga videll Tak fant ne pise de-
kletu, ki ga je pozabil tam nekje v globelil
Ze dolgo je tam, tri dni Zel Zdaj dela kulise
za na$o veselico . . . Saj pojdete z nami, pa
ga boste videlil”

,Pojdem!” je odgovorila Hanca kakor v
omotici, okrenila se je, ne da bi se ozrla na
u&itelja in je stopila v veZo

. Uéijtelj je malo postal, ‘vihal si je 'brke ter
gledal zlovoljno predse.

,Pijanec, lahko bi bil napravil drugage!
Zdaj je %e celo vse pri krajul . .. Ampak
zakaj je tako prismojenal Zdi se' mi, da res
misli nanj, e zmerom!”

Napotil se je po¢asi proti krémi .

Hanca je 5la mol¢e preko sobe, v izbi je

odprla predal in je vzela pismo iz njega.-

Difalo je po vijolicah in z zlatom je bilo
obroblieno. S=dla je in je brala, da bi za-
pazila neprijazne misli, ki so bile morda

KRIZ NA GORI

IVAN CANKAR

skrite v njem, med nerazumljivimi bese-
dami. Roka se ji je tresla, ko je driala
pismo in naslonila se je na mizo. Pismo je
bilo %Ze staro, $e od zime; na robih so se
poznali sledovi njenih prstov, na razma-
zanih &rkah sledovi njenih zolza . . .

,Dragi Hanéek!"

Ko je bila prvikrat odprla pismo, se je
‘zasmejala temu imenu; zdaj ji je bilo zo-
prno in zdelo se ji je, da se je zasmejal
Mate preserno in gosposko, ko ga je na-
pisal. ,Saj je tako majhna in ubogal!” si je
mislil. ,Bose noge ima, pisane kmetsko
krilo in roke gole do komolcev, vse rjave

_in razpraskame!”

Brala je dalje in iz vsake ¢rke so rasle
&isto nove, nelepe misli.

Kako se Vam godi tam v ljubeznivem,
od vseh strani tako varno zabitem kotlu?
Tako varno zabitem, zato da ne pride naj-
bolj drobna miska vanj!” ;

Upor se je vzdignil Hanci v prsih. Spo-
mnila se je na globel, kadar so se izpreha-
jale po njej tihe veéerne sence in se je gla-
sila od dale¢ pesem zvona tako otoZno in
sladko. ,Kaj niso doma tukaj tvoje lepe
sanje? Cemu, Mate, bi zalil svoj tihi dom?"
Ko je brala pismo prvikrat, se je veselo za-
smejala kotlu, tako varno zabitemu,

,In kako se godi tebi, ti moja moja mala,
nedolina, resna mamca? Ce grem Bo cesti,

- mimo njega, nalahko je povzdigala

rozastimi klobuki na umetno friziranih la-
seh, se spomnim ¢asih, kak3na bi bila ti v
taki obleki, s takim klobukom in s tako
frizuro, in se smejem, da moram stopiti v
veZo. Ti uboga, neokretna Hanca — ob ta-
kih veselih urah te imam S$e najraj§i! Po-
bozal bi te po tistih rdeéih liécih, poljubil
bi te na tiste gorke ustnice!”

Hanca se je stresla kakor od straha. ,Ni-
koli 3e ni govoril tako, tudi pisal Se ni ni-
koli .. ." Kakor da bi stal tik pred njo, je
um&kmla glavo. Bala se je, da bi se je ne
doteknil, greh bi se ji zdel njegov poljub.

Zamislila se je. Videla je tam, v nerazloéni
daljavi, veliko, $umno mesto. Mate je hodil
po Siroki ulici, mimo visokih, ponosnih,
vse belih hii. Oblegen je bil po gosposko,
klobuk je imel malo postrani, lepi kodri so
mu padali na éelo. Oziral se je na vse
strani, nasmehnil se je &asih prijazno., Mi-
mo njega so hodile lepe gospe, v 3umeéih
svetlih oblekah, z roZastimi klobuki na
umetno friziranih laseh. Sumela je gospa
dolgo
krilo, kakor uciteljica na fari; ozrl se |e
Mate in tudi ona se je ozrla in se je na-
smehnila , . .

Hanca se je zdrznila; vzdignila je roke,
da bi prosila.

,0, Mate, ne stori mi Zalostil"”

Mate pa je bil vesel in je pisal dalje ve-
selo pismo. Prav na tistem mestu se je po-
znal sled njene solze; padla je bila nekoé&
iz ofesa, oroSenega od radostne, upanja
polne ljubezni. Sled je razsirila, zabrisala
druga solza, iz bolezni porojena.

»~Tvoja ljubezen mi je kakor svetinjica, ki
jo nosijo poboZni fantje na svilenem traku
okoli vrata in jih je sram, da bi jo po:

kazali drugim . . . Spominjam se na fanta,
ki ga je posetila sestra. Priila je v pisanem
krilu, zelo Jirokem in Sumedem, ruto na
glavi, v roki velik deinik. Povesal je glavo,
ko je 3el z njo po ulici in se ni ozrl ni-
kamor. Jaz pa vem, da jo je ljubil od srca.”

Zalostna je bila Hanca, zato j& obrisala
prvo solzo druga, bolj vroc¢a. ,Sram ga j®
moje ljubezni kakor svetinjice pod vratom:
povesal bi glavo in bi se ne ozrl nikamor,

&e bi %el z mano po ulici. Tako je zavrgel

-

to mojo vdano ljubezen . . .

Kaj se je zgodilo z njim? Kaj se je vriilo
od zime do poletja? Pisal je poslednje pre-
serno pismo in nato je umolknil. Kod je
pa¢ hodil, s kom se je druzil? . . .
ugledala Hanca pred sabo in zdaj &isto
razlogno tisto lepo damo v Sumeéi svileni
obleki., Ni se bila samo nasm=hnila, ni g&
samo pozdravila s prijaznim pogledom.
Oklenila se ga je, on jo je vodil pod pa
zduho po svetlih ulicah, proti svojemu do-
mu Ni& ni veé ¢util svetinjice pod vra-
tom pozabx' je nanjo. Samo njeno roko je
§e ¢util, njeno gorko, gosposko belo roko
in jo je pritiskal k sebi . . . O, Matel . .

Zalost jo je obsla in obk¥al jo je sram.
Spomnila se je, da mu je bila poslala ja
bolk. Najlepsih je bila izbrala, rdeg&ih, ru-
menih, zavila je vsako posebej v tenik pa-
pir in vsako jabolke je bilo kakor prijazes
pozdrav, kakor ljubezniva beseda. Vesel®
so bile njene misli, ko jz nosila na faro
tefki zavoj. Zadi%alo bo po njegovi izbi vs®
na ulico, kadar odpre zavoj in razpolo#i n&
polici te lepe svetle pozdrave iz globeli i
spominjal se bo nanjo z mehkim srcem ..

(Dalje prihodniji&)
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